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VED KUPEVINDUET 
FRED OG BRORSKAP OVER JORDEN: 


Den samme sol 
fra pol til pol! 
Den samme luft 
vi ånder inn 

fra lavest” tuft 
til høiest” tind! 


Den samme jord, 
det samme vand 
i syd og nord, 
i alle land! 


Og hver en mann 
er da min bror! 


Men hvorfor da 
så skilte stå 

og ofte ska 
hverandre så? — 
og ha slik hang 
til mangen gang 
i blinde slå 

og trampe på 
de arme små?! 


Du minnest visst 
den hvite Krist 

i avskedsstund 

med hånd og munn, 
med hjerteblod, 

så evig god 

som himlens sønn 
bad denne bønn: 


«Min Gud og Far, 
du engang giv 
til lønn og svar 
på alt mitt liv 
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at mine små 
må sammen stå 
og øve rett 
og være ett!» 


Den samme sol 
fra pol til pol. 
Den samme jord 
i syd og nord. 
Den samme skog 
og mull for plog! 


Den samme vindens 
Sus Og sang 

i bjerkens, lindens 
løvverks-hang. 


Den samme ildens 
varme-kraft. 

Den samme kildens 
læskesaft. 


Det samme kornets 
bølgefall. 


Og gjeter-hornets 
enkle kall. 


Denn samme skjønne 
blomster-prakt; 

den samme grønne 
forårs-drakt! 


Den samme løvets 
dragninng god. 
Den samme støvets 
døde 70! 
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Den samme jord 
i syd og nord, 
hvor Adams-ætten 
ber og bor 

og strir og lir 
og tviler, tror! 


Det samme stille 
broderskap. 

Det samme milde 
moderskap! 


Det samme il 

i lyst og nød. 

Det samme smil 

til barn på skjød! 
Den samme syngen 
for sin brud, 

den samme søken 
efter Gud, 

fra der hvor lyngen 
speider ut, 

og der hvor bøken 
står i skrud, 

til palmelundens 
gledes-sal 

med salme-grundens 
festkoral! 


Det samme hjemmets 
ly og vern, 
for hver en fremmed 
lenge fjern. 


Den samme kirkes 
åpne favn! - 
Vårt hele virkes 
vekst og gavn. 


Den sammes gleden 
overflod, orke 
der kjærleghetens 
urt får gro, 

og Ånden selv 

har bygget hvelv 
ved bønn og tro 

i Jesu navn! 


og høstens tid. 
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Den samme måne 
hvor vi bor! 

Den høie blåne 

rundt vår jord! 

Den samme stjerne — 
symfoni. i 
Den store, fjerne 0 
melodi 0 
fra allnaturens DE 
poesi i 
og livets kjerne: 
harmoni! 


Det samme hav 
og floders løp. 

De samme krav 
fra vuggens svøp 
til skolegang 

og bryllups-sang, 
til manndoms strid 


Til sist en grav 
for alt som Herren 
ånde gav! 


Det samme under 
overalt | 

av liv som blunder 
løv som falt, 

men står forynget 
opp igjen, 

mens det som tynget, 
svinder hen. 


De samme store 
drag og kår! 

For dag og natt 
og høst og vår 
er love satt, 
som alltid står. 
Og alle høster 
som de sår! 


Den samme fryd 

i barndoms år. 1 
Den samme dyd 
for grånet hår. 


Be 


G 


ET en Bade ad 
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Den samme ungdoms- 
lek og lyst. 


Den samme manndoms- 


dåd og dyst. 


De barne-kinners 
båp og hell. 

De dyre minners 
kildevell! 


De samme hjerte- 
sukk i lønn. 

De samme smerte- 
skrik og bønn. 


Den samme salte 
tårestrøm. 

Den samme kvalte 
lykkedrøm! 


Den samme åndens 
høie flukt. 

Den samme håndens 
arbeids-tukt! 


Det samme blodets 
røde bånd! 
Den samme motets 
skaper-ånd. 


Den. samme tone — 
verden skjønn. 

Den samme krone, — 
krans og lønn 

og adels-brev 

for trofast id 

og ærlig strev 

og livslang flid! 


Det samme rette 
tjenersinn, 
som tro vil sette 
livet inn. 


De fromme sjeles 
pilgrimsgang, 

og syndetreles 
tunge tvang! 


Den samme slektens 
friske gror, 

og syndevektens 
redsel stor! 


Den samme kjærlig- 
hetens sol. 

Den samme herlig- 
hetens pol. 


Det samme fremsyns 
håp og drøm. 

Det samme hjemsyns 
kjensel øm! 


Den samme troens 
barne-rett, 

og himmel-broens 
lysgang lett! 


Den samme so! 
i lund og Li, 

der gjøken gol 
fra Arilds tid! 


Den samme skygge- 
fulle skov . 

Den samme trygge 
livets lov! 


Den samme frelses- 
sti så trang, 

og sjele-helses 
frihetssaang! 


Den samme gådes 
mørke mur. 

Den frie nådes 
lokkelur. 

Som kaller alle 
fjern og nær 

til ned å falle, 
en og hver, 


ved korsets fot 
med barnlig bønn, 
der treets rot 

er evig grønn, 

og livets flod 

er klar og skjønn. 


431 


432 KIRKE OG KULTURK 


Den samme sol for åndens sans 
oss alle når i himmelsk glans 
fra pol til pol, er åpenbar! 
mens sekler går, 
og ætt på ætt Men hvorfor, hvorfor 
går støvets vei. skal vi så 
Men livets rett ei alle, alle 
foreldes ei! sammen gå 

som søsken frem 
Den samme mor mot samme kjem, 
oss tar på skjød: og samme himmel 
den samme jord, engang nå?! 


som gir oss brød! 
Gjennem Danmark, Meklenburg og 


Bayern, Østerriket og Tirol og — 
og alles Far, Hallingdalen d. 15., 19. og 25. august 
hvis lov og bud og 2. og 10. sept. 1922. 


og vilje klar Olav Langeland. 


Den samme Gud 


ORIENTKRISEN 


Der fandtes nok nogen mistanke om Sévrestraktetens effektivitet 
og dermed om at forholdene i Orienten ikke var trygge, men i 
almindelighet ante man ikke, at det stod saadan til derborte som 


det nu viser sig. Leonidas og Themistokles' efterkommere har 


igjen tapt en krig med glans. Og det ser ut til, at der har fundet 
sted stygge ting nede ved kysten og formodentlig endnu værre ting 
inde i Lilleasien. Umenneskelige ting skal der være skeet efter 
vor maalestok, men som det synes er maalestokken en anden der- 
borte; det gjælder ikke mennesker men raser. Raserne synes ikke 
at kunne bo sammen, den ene maa utrydde den anden for at 
kunne leve. 
«Den britiske orientpolitik har lidt et stort nederlag. Lilleasien 
er tapt, Trakien sandsynligvis med. Konstantinopel ligger mellem 
disse to, saa denne by gaar vel samme vei. Og hvordan gaar det 
med den britisk-jødiske nationalstat i Palæstina? At ikke alt staar 
vel til der heller, har man nok kunnet se, men om Araberne der 
magter at gjøre som Tyrkerne længer nord er kanske tvilsomt. 
Sætter man nu dette ind i vore vesteuropæiske forhold, vore 
fredsidealer, vore avvæbningstanker, vor humanitet, vor enkelt 
menneskelighet, saa ser vi ialfald tydelig nok, at vor civilisation 
har sine grænser. Og vi ser vel ogsaa nogenlunde klart, at vi 
selv forlanger grænsebeskyttelse. Vi ønsker ikke at opleve saa- 
danne tilstande som i Lilleasien, selv om vi maatte bli tvungne til 
at anvende «hndrig våld» for at hindre det. Med andre ord: vi 
ser av orientkrisen, at vor europæiske fredelighet egentlig kun 


- gjælder indenfor et visst omraade, indenfor visse grænser. 


Religionen spiller her ind, det er sikkert. For det ene er det 
jo den ting at Muhammeds og for den saks skyld, ogsaa den 
japanske nationalreligions tilhængere viser sig at være i besiddelse 
av visse krigerske egenskaper, som ikke er at foragte. I masse- 
aktion, naar det gjælder raser og ikke individer, har de en stor 
slagkraft. Korsfarerne forsøkte sig paa dem i sin tid og de vandt 
nok i første omgang, men tapte tilsidst. 

Og den kristelige individualisme kløver ikke bare den enkelte 
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sjel ut av massen, den kløver ogsaa nationerne hver for sig ut av 
kristenheten. Der er ikke tvil om, at samtidig med at den britiske 
politik har tapt, har den franske vundei. Ganske likefrem er tingen 
saaledes at forstaa, at franskmændene har hjulpet Kemal pascha 
til seiren. Hvorledes det har sig med den kommunistiske stat i 
Rusland, om ogsaa den har hjulpet til — kunnet, villet eller 
maattet være med — er ikke klart, men ihvertfald er vestmagterne 
implicert i saken. Der er vesterlandsk statsegoisme med i det, 
vesterlandsk macchiavellisme har igjen ført det store ord. Og hvor- 
dan har det sig egentlig med disse Hellenere som igjen vilde op- 
rette Storhellas? Inde i Lilleasien vet man ikke saa nøie, hvordan 
de har baaret sig ad. Man vet rent ut sagt ikke om deres adfærd 
der har været bedre end Tyrkernes, de er en undertrykt rase, og 
deres kristendom er ikke individuel, de har vel racekrigen i blodet, 
de ogsaa. Naar alt kommer til alt, saa kan det godt hænde at 
Tyrkerne hadde et og andet at kræve Hellenerne til regnskap for, 
da de naadde frem til Smyrna! 

Og saa heter det, at de europæiske og amerikanske krigsskibe, 
om laa der, ikke kunde gripe ind. Var det mangel paa ordre? 
Var det fordi den ene ikke trodde den anden? 

Ihvertfald har den hele krise mægtig øket den gjensidige mis- 
tillid, som folkene har til hinanden, denne grundskade i den mellem- 
folkelige politik. Det er en gammel skade, og den har sin rot i 
den lavtliggende moral, som har behersket de mellemfolkelige for- 
handlinger. Mistilliden er blevet meget vanskeligere at overvinde 
i de senere aar, efter krigen, den gjensidige mistillid eller like- 
fremme mistro dominerer politiken og gjør forsøkene paa at fremme 
venskap mellem folkene frugtesløse. Den flok som forstaar dette 
og vil prøve paa at rette paa det, er endnu liten og den har store 
opofrelser foran sig. 

Men den er der, og den er paa marsjen! 

«Der findes vandrere paa veien og de begynder at faa føling 
med hinanden, de danner allerede en hemmelig menighet av alvor- 
lige og stille folk. Menigheten har endnu hverken forfatning eller 
bekjendelse, men dens medlemmer kjender hinanden og er forbun- 
det med mangeslags traade. Dens medlemmer har erhvervet noget 
av evighetens ro, og begynder at vise en samlet kraft i sine enkle 
livsformer». (Lienhard). 


DEN SVENSKA FÖRBUDSSTRIDEN 1922 


Av Docent Torsten BoHLIn, UPSALA. 


Utgången av den stora förbudsomröstningen den 27. augusti har 
redan livligt kommenterats i de bågge lågrens press. Huru skarpt 
meningerna förövrigt ån må gå isår, år man emellertid på en punkt 
tåmligen ense: utgången kom som en överraskning. Förbudets 
fiender icke mindre ån dess vånner hade råknat med, om icke en 
starkt kvaliciferad majoritet, så dock en avgjord övervikt för för- 
budet. I verkligheten blev utgången den, att — approximativt be- 
råknat — 915000 personer eller 52% röstat nej. medan 880,000 
eller 48 9%/0 röstat ja. Når förbudskommitte'n i sitt manifest av 30. 
augusti finner «en klar utgångspunkt för den fortsatta verksam- 
heten» i det «faktum», att «hålften av det svenska folket står 
samlad omkring förbudskravet», så ser den på den indtrådda situa- 
tionen med starkt fårgade glasögon. Röstberåttigade den 27. au- 
gusti voro omkring 3 100000 personer, hvilka sålunda utgöra «det 
svenska folket». Av dessa ha omkring 1300 000 motsvarande nåra 
42% överhuvud icke deltagit i omröstningen. Av «det svenska 
folket» stå i verkligheten blott nogot över 28 9 på ja-sidan, medan 
de nej-röstande utgöra över 29. Den kvalifikation, som Nykter- 
hetskommitte'n ansett erforderlig ifråga om folkmeningen, för att 
ett förbud skulle ansees vålgrundat, stannar vid 60%, medan de 

mera betånksomma förbudsvånnerna icke ansett sig kunna stanna 
vid lågre siffra ån 75% majoritet. Redaktör Torsten Fogelqvist, 
som i en intressant artikel i Forum, «Ja och nej», stållt förbuds- 
tanken i sifferbelysning, frambåller hårvid, at forbudsarme'n utöver 
de 28 procent av det svenska folket, som den mönstrar, naturligtvis 
i yttersta nödfall skulle kunna uppbåda en reserv bland skalkare 
och hemmasittare, men tilligger — sannolikt icke utan fog — att 
denna reserv icke kan uppskattas till synnerligen många procent, 
om man nåmligen tager hånsyn till den mönstergilla disciplin, som 
utmårkt förbudsrörelsen under striden. I nåmnda artikel framstål- 


1 De definitiva siffrorna föreligga ånnu icke fårdiga, når detta skrives. 
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ler förf. en rad lårorika iagttagelser rörande röstarnes fördelning 
ur skilda synpunkter. Rent geografiskt sett har förbudstanken sin 
styrka i det norre och nordvåstra Sverige, «som domineras av 
Kölen, Lapplandsfjållen och Bottenhavet». Den har en stark, men 
i det hela avtagande resonans i Mellan-Sverige, varemot det syd- 
vistra, södra och östra Sverige i stort sett utgjör förbudets fiende- 
land. Författeren anser konstaterat, att det år de i kommunika- 
tivt, kommersiellt och kulturellt avseende mer issolerade och mindra 
rörliga bygderna, vari förbudstanken har sin båsta jordmån, «medan 
de bygder, som öppna sig mot kontinenten och de stora farvattnen, 
bjuda dålig mylla». En annan strömdelare av stort intresse, som 
förf. i det följande upplågger till behandling, år differensen mellan 
land och stad. Hårav framgår at landsbygden givit 57 % ja — 
sålunda har minimemajoriteten icke ens hår blivit fullt uppnådd — 
medan ståderna åter prestera blott 330 ja mot 67,5 % nej. Trots 
motstånd från de extrema förbudsivrarna genomdrevs att vid 
röstningen månnens och kvinnornas röster skulle sårskiljas. För- 
hållandet mellan dessa båda röstgrupper utvisar något över 58% 
ja bland kvinnorna och nåra 59 % nej bland månnen, en för kvin- 
nornas vidkommande ovåntat låg procent. Politiskt och religiöst 
sett ter sig röstfördelning så. att förbudstanken haft sin högborg 
hos de i almånhet politiskt frisinnade frikyrkliga i förening med 
kommunisterna, varemot såvål det socialdemokratiska som det kon- 
servativa partiet stållt sig avvisande mot förbudet. < 
Förbudsstriden i Sverige har en lång förhistoria, idet den står 
i indre samband med den svenska nykterhetsrörelsens sega och fram- 
gångsrika kamp mot alkoholmissbruket. Huru denna kamp tog sin 
begynnelse genom Peter Wiselgrens flammande nitålskan mot det 
nårmast genom husbehovsbrånningan förorsakade superiet, behöver 
i detta sammanhang ej nårmare skildras. Den Wiselgrenska fasen 
i den svenska nykterhetsrörelsens historia nådde sin avslutning i 
och med husbehovsbrånningens afskaffande genom riksdagsbeslut 
1853—54 och 1859—60. Efter denna betydelsefulla reform inrik- 
tade sig lagstiftningsarbetet nårmast på ordnandet av försåljningen 
av brånnvin och destillerade spirituosa drycker (av sårskild betydelse 
blev förordningen av 26. augusti 1873), varigenom utskånkningen av 
brånnvin gjordes till en på sårskild sått övervakad och beskattad 
hantering, för vars utövande kråvdes vissa kvalifikationer. Vid 
den praktiska tillåmpningen av dessa allmånna föreskrifter ha tvånne* 
«System» kommit at spela en dominerande roll. På 1870-talet ut- 
formades i Göteborg ett system — det s. k. göteborgsystemet — 
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varigenom det enskilda vinstintresset vid sprithanteringen våsent- 


-. ligt kringskars och krogvåsenet reformerades. Spritråttigheterna inom 


HM in ar Ge 34 Me å 


it. an 


en ort låmnades enligt detta system till sårskilt för åndamålet bil- 
dat s. k. systembolag. Ehuru detta var enskilt förelåg erhöllo de 
kommunala myndigheterna visst indflytande på styrelsens samman- 
såttning och vinsten å indsatt kapital begrånsades til 5 %/0, varefter 
återstoden skulle tilfalla det almånna. Detta system vann så 
småningom utbredning över hela landet och lagfåstes 1905. En 
betånklig svakhet i detta system var emellertid att möjligheten att 


å utminuteringstållena inköpa obegrånsad mångd av spritdrycker 


stod öppen för envar. År 1909 framlade doktor Ivan Bratt ett 
program för fortsatta reformåtgårder, vari han sårskilt tog sikte 
på berörda missförhållande. Detta program, utformat i det s. k. 
Stockholmssystemet, gick nårmast ut på att genomföra en sy- 
stematisk individuell kontroll över inköpsråtten, varigenom den 
enskildes inköpsrått gjordes beroende av sårskilt tillstånd och den- 
samma begrånsades till att avse en viss individuellt avpassad stör- 


- sta myckenhet. I detta program ingick åven ett konsekvent genom- 


förande av göteborgsystemets tanke att fullståndigt frigöra handeln 
med alkoholdrycker från enskilt vinstbegår. Genom såvel enskilda 
som allmånna åtgårder har så småningom försåljningen koncentrerats 
till det för åndamålet bildade aktiebolaget vin- och spritcentralen, 
vilket, ehuru alltjåmt enskilt företag, kan betracktas såsom en 


- under visst statligt inseende stående institution. Liksom göteborgs- 


systemet redan var gammalt, når det lagfåstes, var det individuella 
kontrollsystemet omsatt i verklighet och prövat till sina verkningar 
flera år, innan dess tillåmpning år 1917 generellt påbjöds i lag. 


Att dessa olika åtgårder rörande alkoholhanteringen framdrivit i 


folk nyckterhetens intresse och i visst inre samband med nyckter- 
hetsrörelsen sjålv ligger i öppen dag. Aven olika åtgårder direkt 
mot spritmissbruk, framdrivna av enabanda motiv, ha på lagstift- 


ningens våg genomdrivits. I detta hånseende kan påminnas om 


lagen av den 30. juni i 1918 om behandling av alkoholister, i vil- 
ken lag föreskrives, att åt dryckenskap hemfallen person, som be- 
finnes farlig för annans personliga såkerhet eller eget liv eller ut- 
såtter hustru och barn för nöd eller uppenbar vanvård eller ligger 
fattigvård eller sin familj till last, må kunna intagas å allmån an- 


stalt för vård av alkoholister. Alltsedan 1890-talet har vidare år- 


ligen beretts statligt ekonomiskt stöd åt upplysningsverksamheten 
i alkoholfrågan, vilken ju systematiskt bedrives i den fast organi- 
serade nykterhetsrörelsen. 1922 års riksdag, 8 huvudtiteln, upp- 
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tager under rubriken «Undervisnings- och upplysningsverksamhet 
för nykterhetens fråmjande att utgå av statsverkets fond av rus- 
drycksmedel» dels ett förslagsanslag, högst 125600 kr. och dels ett 
reservationsanslag på 27000 kr. 
Det år mot bakgrunden av den hår summariskt antydda historiska 
utvecklingen, som förbudsstriden måste bestraktas. Förbudsvenner- 
nas principståndpunkt kan sogar ha en dubbel förutsåttning. Posi- 
tivt sett år förutsåttningen det allmånna erkånnandet av alkohol- 
frågan såsom en social fråga, för vars lösande icke enskilda initia- 
tiv åro tillråckliga utan som erfordrar jamvål lagstiftningens in- 
gripande. Utifrån denna förutsåttning underkånnes fullkomligt den 
individualistiska syn på alkoholfrågan, vilken i ett sambålleligt in- 
gripande i restriktiv riktning vill se ett otillbörligt intrång på den 
enskildes frihet. Genom den redan gållande lagstiftningen har 
samhållet sjålvt realiter uttömt et dylikt asocialt betraktelsessått, 
förbudet innebår i denna mening, håvdar man, ingenting annat ån 
ett konsekvent fullföljande av en redan sanktionerad princip. Svaret 
på frågan huruvida denna almånne förutsåttning verkligen kan 
uppbåra en så radikal åtgård som totalförbudet (och som man tvek- 
löst besvara jakande), vinner, menar man, så mycket mera i kraft, 
så snart hånsyn tages till det gållande restriktionssystemets otil- 
fredsstållande verkningar. Unnerkånnandet av detta system kan 
således betecknas såsom förbudspositionens negativa betingelser. 
Betråffande den rent praktiska frågan om förutsåttningarne för 
ett lyckligt genomförande av ett totalförbud har den förbudsvånliga 
nykterhetskommitte'n sjålv i åtta punkter angivit en rad förhål- 
landen, som måste tilmåtas en avgörande betydelse. 1. Samhålls- 
ekonomiska förutsåttningar. Det almånnas beroende av rusdrycks- 
medel måste vid förbudets indtrådande vara avvecklat. 2. Privat- 
ekonomiska förutsåttningar. Enskilda nåringsidkares förhållande 
till rusdryckshanteringen måste ordnas så, att icke nogot större 
antal personer bli lidande på ett rusdrycksförbud. 3 Utrikespoli- 
tiska förutsåttningar. Vårt förhållande til fråmmande makter 
måste vara så reglerat, att det ej lågger hinder i vågen för ett 
förbud. 4. Sociala förutsåttningar. Sådanne samhålleliga förhål- 
landen, som gynna uppkomsten av alkoholmissbruk måste avlågsnas. 
5. Kulturella förutsåttningar. Möjligheterne måste vara givna åt 
folkets breda lager att fylla de behov, som hittils tillfredsstållts 
genom alkoholbruket, på ett båttre och varaktigare sått. 6. Tek- 
niska förutsåttningar. Lagstiftningen måste skapa de starkaste 


fi 
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möjliga garantier mot missbruk av de för legitime åndamål till- 


- handahålna alkoholvarorna. 7. Folkpsykologiska förutsåttningar. 


Genom upplysning och förberedande lagstiftning måste rusdrycks- 
sederna hava blivit tillbakatrångda i så pass stor utstråckning, att 
en öÖvergång till ett förbudstillstånd icke innebår en altför håftig 
brytning med det föregående tilståndet. 8. Politiska förutsåttnin- 
gar. Folkets majoritet måste vara övertygad om ett förbuds onsk- 
vårdhet. Medel måste vara givne, varigenom denna majoritet kan 
på et otvetydigt sått ge sin övertygelse tilkånna. 

Orsaken till att folkomröstningen — antydd i punkt 8 kommit 


att giva ett utslag i negativ riktning år tydeligen att söka långt 


mindre i principiellt underkånnande av förbudsprogrammet ån dåri, 
at de avgivna 7 förutsåttningarna, helt eller delvis, av den røstande 
majoriteten icke ansetts vara förhanden, vartill kommer benågen- 
heten att ånnu vilja pröva restriktionssystemet så lång tid, att dess 
verkningar ojåvaktigt skola hinna avlåsas. Rått systematisk för 
den almånna uppfattningen i ickeförbudsvånliga kretser torde det 
uttalande vara, i vilket socialstyrelsen efter en saklig granskning 
av de angivna förutsåttningarne sammanfattar sitt: «Utlåtande i 


- förbudsfrågan» av den 15. juli 1922. «Av det anförda finner 


styrelsen framgå, at förutsåttningarne i punkterna 1, 4, 5, 6 och 
T ej åro förbånden, att utredning ej förebrakts, huruvida för- 
utsåttningarna i punkterna 2 och 8 åro förhanden, men att skål 
finnas för antagandet, att så icke er fallet» och sluter styrelsen 
bårav, att genomförandet av förbud ej synes kunna förordas med 
utgångspunkt från pyckterhetskommitténs egna förutsåttningar. De 
invåndningar och farhågor mot förbudet, som för stora kretsar icke- 
förbudsvånner varit de mest aktuelle och i denna mening utslags- 
givande, torde ha håmtats dels från forbudslåndernas erfarenheter 
(varvid man dock gårna låmnat frågan öppen för Amerikas vid- 
kommande), dels de sorgliga erfarenheterna hemma under kristiden 
med hånsyn til illegitimt framstållande och försåljande av sprit. 
«Om man torde få erkånna, att vördnaden för lagen sedan urmin- 
nes tider varit djupt rotad hos svenska folket», skriver med hån- 
syn hårtill Socialstyrelsen i sitt mamnda utlåtande, «har man dock 
ej minst från kristiden beklagliga exempel på, hurusom stora 
grupper av eljest laglydiga medborgare utan större betånkligheter 
övertrått lagor och förordningar, vilkes innehåll tett sig nytt och 
fråmmande och dår den enskilde för den skull icke kunnat bibrin- 
gas insikt om och en levande kånsla för de givna påbudens inre 
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beråttigande». I det följande framhålles att en stor del av svenska 
nationen av allt att döma icke er beredd att erkånna en förbuds- 
lag såsom beråttigad, nårmast av det skålet, att denna del av fol- 
ket ej torde kånna sig övertygad om varken nykterhetsförhållandena 
påkalla så utomordentliga ingripanden eller att dessa ingripanden, 
om de göras, skola lånda litt gagn för sambillet. «Man lårer så- 
lunda», sammanfatter styrelsen sin mening och ger hårvid uttryck 
åt en vida utbredd folkståmning, «ej åga grundad anledning att 
antaga, att en förbudslag inom vårt land skulle mötas med sådan 
respekt av den almånna folkmeningen, att de många faktiskt före- 
fintliga möjligheterna till lagens kringgående skola låmnas outnytt- 
jade. Farorna för att ett förbud hos oss icke skulle kunna effek- 
tivt uppråtthållas synas tvårtom vål begrundade». 


Även utlandspressen har givit oförbehållsamt erkånnande åt det 
vårdiga sått på vilket svenska folket förstått att utkåmpa den strid, 
varom hår år fråga, och som på grund av sin natur synes i sår- 
skilt hög grad ågrad att åventyra en lugn och rent saklig avveckling. 
Att emellertid under stridens hetta överord och fanatism å ömse- 
sidor kommit til synes kan sjåvfallet icke bestridas. På förbuds- 
håll har man så altfor ofta utan vidare identificerat förbudsmot- 
ståndet med ett mer eller mindre beslöjat försvar för spriten. Man 
har icke velat förstå eller åtminstone velat öppet erkånna att 
åven den medborgare som stållar sig avvisande mot förbudsprojek- 
tet såsom medel för folknykterhetens vinnnande kam besjålas av en 
lika årlig och varm nitålskan för folknykterhetens stora mål som 
den mest brinnande förbudsivrare. På nej-sidan har man åter mer 
ån en gång gjort sig skyldig till samma ensidiga och oråttvisa syn 
på förbudsvånnernas motiv, som i en ledande huvudstadstidning 
efter omröstningen kommit till flagrant uttryck i satsen, att striden 
mot förbudsarmén gållt «en starrblind fanatism, ledd av politisk 
maktlystnad och sjålvråttfårdig sekterism». Helt och hållet gripen 
ur luften kan visserligen en slik summarisk karaktåristik ej sågas 
vara. Men det år utan tvivel oråttfårdigt söka fördölja, att det 
varit fullt legitima, djupt ideella motiv, som utgjort i varje fall en 
av de starkast drivande kråfterna i den svenska förbudsrörelsen. 

Då betingelserna för ett förbuds lyckliga genomförande i Sverige 
under nuvarande betingelser efter omröstningens ojåvaktiga utslag 
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att döma, icke kunna anses vara förhanden, så synes det vara 
. befogat och tillrådligt (ehuru man kanske icke vågar hoppas att så 
sker), att förbudsvånnerna nu ge sig till tåls så långe att vissa 
vårdefulla iakttagelser i lugn måtte hinna göras, nåmligen så att 
å ena sidan verklig klarhet måtte kunna vinnas angående förbudets 
verkningar framför allt i Finland och Amerika, och å andra sidan 
effekten av restriktionssystemet hår hemma grundligt måtte hinna 
prövas. Sker så synes nåmligen ett av de tu i en, man vet icke 
hur pass nårbelågen framtid, komma att intråffa: antingen visar 
sig folknykterheten utan förbud skrida framåt så pass kraftigt att 
en dylik radikalåtgårds nödvendighet icke långre behöver poneras, 
eller också kommer ineffektiviteten av det rådande systemet att bli 
så pass uppenbar, att en radikalt ny våg i folkhålsans eget intresse 
av alla socialt ansvarskånnande måste påyrkas, varvid förbuds- 
tanken sjålvfattet automatiskt åter blir aktuell. Har under tiden 
från förbudslånderna i huvudsak gynnsamma verkningar hunnit in- 
registreras, torde tiden vara inne att på nytt resa förbudskravet, 
och då såkerligen med långt större utsikt til seger ån nu. 
Förbudsrørelsens lidna nederlag behöver och får ikke uppfattas 
såsom ett slag, riktat mot folknykterheten och mot nykterhets- 
rörelsen såsom sådan. Försåvitt förbudsarmén i huvudsak rekry- 
terats av nykterhetsrörelsens medlemmar och denna senare rörelse 
i stort har utgjort en integrerande del av förbudsrörelsen, måste 
visserligen sågas att åven nykterhetsrörelsen hår lidit ett nederlag. 
Men ideellt, principiellt sett föreligger ju ingen conicidens mellan 
dessa båda rörelser. Har nykterhetsrörelsen ur en synpunkt lidit 
en motgång så synes den derför ur en annan, djupare synpunkt 
sett kunna sågas ha på samma gång vunnit en löftesrik seger. Det 
lidna nederlaget synes ur denna synpunkt icke utan rått kunna 
betraktas såsom, vad Hegel kallar, »en förnuftets list». Ty seg- 
rarne erkånna i olika ledande organ (t. ex, Nya Dagligt Allehande 
og Dagens Nyheter), att den vanna segern år en seger som förplik- 
tar, förpliktar til allvarlig nitålskan och positiv stråvan för nyk- 
terhetsrörelsens stora mål: folknykterheten. Dessa utfistelser stå, 
vål at mårka, i inre sammanhang med omröstningens för antiförbuds- 
rörelsen gynnsamma utgång. Man kan vara viss om att tonen i 
håndelse av motsatt resultat på många håll nu skulle varit en 
helt annan. Vad man altså gårne vill och icke utan skål kan hop- 
pas, det år, att förbudsstridens utgång på ett inre, moraliskt för- 
pliktande sått starkare ån förut til nykterhetsrörelsens stråvan 
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bundit grupper av vårt folk och inflytelserika pressorgan, vilka 
kraftigt skola kunna bidraga til att göra nykterhetsstråvandna til 
en av hela vårt folk uppburen angelågenhet. 

Sker så och förmår den organiserade nykterhetsrörelsen samla 
sig till fortsatt, målmedvetet arbete för att fråmst på den fria 
övertygelsens våg gå framåt mot sit ideella mål, då lyser över 
den 27. augusti 1922 en löftets och hoppets stjårna, bådande en 
tid av starkare hålsa och högre moralisk lyftning för Sveriges folk. 


y 


å 


LUTHERS NYE TESTAMENTE 
ET 400-AARS MINDE :! 


Naar vi fra Wittenbergs jernbanestation gaar ind mot byen, ser 


vi paa pladsen foran den tidligere Elsterport en ek. Den er ikke 
overvættes gammel og taler ikke særlig til vor fantasi; men den 


betegner stedet hvor Luther den 10de december 1520 i nærvær av 
studenter og professorer brændte de pavelige retsbøker, hele den 
kanoniske ret, og kastet banbullen mot ham selv (Antikrists avskye- 
lige bulle, som han kaldte den) efter paa ilden. Det var den bulle 
som paa sin side krævet at Luthers skrifter skulde brændes, og 
som blandt andet ogsaa fordømte den sætning av Lutber: «At 
brænde kjættere er imot Den hellige aands vilje.» 

Gaar vi videre ind i OCollegienstrasse, finder vi snart — til 
venstre, ind fra gaten — «Lutherhuset», som rummer resten av 
det tidligere Augustinérkloster. Med nogen avbrytelser bodde 
Luther der, siden han 1508 kom til Wittenberg som ung professor 
i filosofi og vordende teologisk professor. Vi ser Lutherstuen endnu 
bevaret uforandret. Hans bord; en ovn som blev laget efter hans 
anvisning; pladsene ved vinduet, hvor han vel ofte har sittet og 


set ned i gaarden; paa den anden plads sat kanske en av hans 


venner eller stundom Catharina. En gang saa Luther nede i haven 
en fugl som hadde sat sig til hvile for natten. «Den lille fugl», 
sa han, «over den er stjernerne og verdenernes dype himmel; dog 
har den foldet sine smaa vinger; er gaat tillidsfuldt til hvile som 
i et hjem; dens skaper har git ogsaa den et hjem.» 

Et stykke videre frem i gaten passerer vi Melanchthons hus. 
Og naar vi kommer frem til torvet, ser vi bak det Wittenbergs 


-bykirke. Der præket Luther oftere end i slotskirken, og der blev 


nadveren den 29de september 1522 første gang utdelt baade med 
brød og vin. Ved byens vestlige ende finder vi ogsaa slotskirken. 
Som saa mange andre kirker er den herjet baade av ild og av 
restauration. Vi skulde gjerne villet se trædøren hvor Luther slog 
op teserne. Den brændte i 1760. Nu er der svære broncedører 


! Foredrag i Norske Studenters Kristelige Forbund. 
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hvor teserne er indgravet. Men inde i kirken er Luthers og 
Melanchthons grave. 

Endnu idag har Wittenberg sine reformationsminder. Men 
Melchior Lotthers boktrykkeri har jeg ikke set; det findes visst 
ikke mer. Der utkom den 2Ide september 1522 en bok som paa 
titelbladet bare hadde ordene: «Das Newe Testament Deutzsch. 
Vuittemberg» — utgit uten angivelse av oversætter, trykker eller 
aarstal. Luther vilde at boken skulde gaa for hvad den selv var, 
virke ved sin egen tyngde. Endnu den dag idag kan man ta den 
i sine hænder; der er bevaret omtrent 40 eksemplarer av den. 

Prisen var efter datidens forhold høi: 1"/2 gylden. For den pris 
skal man dengang ha kunnet faa en hest. Oplagets størrelse 
kjendes ikke med fuld sikkerhet, sandsynligvis har det været 3 000. 
Men det var hurtig revet bort! Allerede i december samme aar 
utkom et nyt oplag med mange rettelser og forbedringer: «december- 
bibelen». Og saa fulgte nye oplag og avtryk slag i slag. Saa 
utrolig det høres, skal der i løpet av 2 aar, inden utgangen av 
1524, være utkommet hele 14 oplag alene i Wittenberg og 66 
avtryk utenfor Wittenberg, ialt 80 oplag! 

Saaledes strømmet det nye testamente i Luthers oversættelse ut 
over Tyskland som et mægtig led i den lutherske kirkefornyelses 
utbredelse og vekst. OQgsaa paa katolsk side øvet den indflydelse; 
selv de katolske motoversættelser kunde ikke unddrage sig vegten 
av erkekjætterens arbeide. Og for det evangeliske bibeloversættelses- 
arbeide utenfor Tyskland, særlig i Norden, blev Luthers oversæt- 
telse forbillede og rettesnor. Paa Luthers tyske og Frasmus' 
latinske oversættelse hvilte de første danske oversættelser av det 
nye testamente: Hans Mikkelsens 1524 og Ohristiern Pedersens 
1529. Likesaa den ældste svenske oversættelse (visstnok av Olaus 
Petri) 1526. 

Endnu under trykningen av det nye testamente var Luther og 
hans medarbeidere ogsaa gaat i gang med det vanskeligere arbeide: 
at oversætte det gamle testamente. Det tok længere tid. Det 
gamle testamente maatte utkomme i deler, og først efter 12 aar, 
i 1534, kunde den første lutherske helbibel utgaa fra Hans Luffts 
boktrykkeri i Wittenberg. Men saa var ogsaa glæden over verkets 
fuldendelse stor! Bugenhagen feiret hvert aar paa aarsdagen for 
fuldendelsen en «bibeloversættelsens fest» i sit hjem. Å 

Den bibel som da blev utsendt, blev ogsaa siden omhyggelig revi- 
dert av Luther og en kreds av medarbeidere. Gjennem haandskrift- 
fund som nylig er offentliggjort — en likefrem protokol over 
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kredsens forhandlinger — har vi faat interessante indblik i denne 
bibelrevision. Men i den form hvori Luther sluttelig efterlot den, 


er den stort set blit den tysk-evangeliske kirkes bibel like til den 


dag idag. Og den har i hele det tyske folks liv faat en betydning 
kangt ut over den rent religiøse. I det tyske sprogs historie har 
den (sammen med Luthers øvrige tyske forfatterskap) gjort epoke. 
Og for de splittede tyske stammer er den blit et enhetsbaand, en 
sammensveisende kraft hvis rækkevidde ingen kan overskue. 

Hvor ligger forklaringen til den fenestaaende utbredelse og ind- 


- fiydelse som denne oversættelse har faat? 


Oversættelser av bibelen til folkesproget var i aaret 1522 og i 
Tyskland ikke i sig selv noget saa nyt og uhørt som man paa 
protestantisk side stundom har ment. Allerede fra det 14de og 15de 
aarhundrede (og for den saks skyld endda tidligere) har vi i haand- 
skrift adskillige tyske oversættelser av visse deler av bibelen. Og 
da boktrykkerkunsten blev opfundet, var det ikke mindst bibelen 
eller enkelte deler av den som blev trykt; først og fremst ganske 
visst paa latin, men ogsaa paa tysk. Den første tyske helbibel — 
tillike den som før Luther fik den største utbredelse — utkom i 
Strassburg 1466. Og man regner at der før Luther var utkommet 
18 tryk av fuldstændige bibler, 1 tryk av det gamle testamente, 
31 tryk av enkelte bøker i bibelen. 

Men ingen av disse bibler eller bibeldele hadde rigtignok faat 
synderlig utbredelse. Ingen av dem var blit folkebok. Hvorav 
kommer Lutherbibelens helt forskjellige skjæbne? Saavidt jeg ser, 
er det navnlig tre momenter som her maa fremhæves; i dem ligger 
forklaringen. 

Det første og vigtigste er dette: Luthers bibeloversættelse var 
ikke noget isolert litterært foretagende; det var et led i hans 
reformatoriske livsverk; ja det hørte med i en aandelig bevægelse 
som vel paa en merkelig maate sammenfattet sig i hans person, 
men dog — allerede da hans nytestament utkom — var vokset 


langt ut over den enkelte mand og var blit en magt som baade 


pave og keiser maatte regne med. 

Luther var, da han utsendte det nye testamente, knapt 39 aar 
gammel. Det var 14 aar siden han som ung professor i filosofi 
og med sigte paa videregaaende teologiske studier var kommet til 
Wittenberg. Det var 10 aar siden han, 29 aar gammel, var blit 


medlem av det teologiske fakultet. Men hvad var ikke skedd i 
løpet av disse 10 aar! 


Luther hadde, sandsynligvis i begyndelsen av sin teologiske 
Kirke og kultur. XXIX. 30 
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professortid, høsten 1512, oplevet sit avgjørende religiøse gjennem- 
brudd. Han hadde hat sin saakaldte «taarnoplevelse», da det med 
pludselig klarhet straalte frem for ham at den gudsretfærdighet 
Paulus taler om Rom. 1,17, ikke betegner Guds straffende retfærdighet, 
men en retfærdighet som gjælder for Gud, hvori Gud av idel naade 
og barmhjertighet retfærdiggjør os ved troen. «Her følte jeg 
straks,» siger han mange aar bakefter, «at jeg Var ganske født 
paany og gjennem aapne dører var traadt ind i paradiset.» 

Saa var der fulgt de frugtbare arbeidsaar 1512—1517, da en 
ny teologi var begyndt at vokse frem ved Wittenberg universitet 
og i følge med den en hel reform av det teologiske studium. En 
teologi som vilde trænge ind til nøttens kjerne og hvetens og 
benenes marv, og somi mere og mere blev bygget paa studiet av 
bibelen, men derfor ogsaa mere og mere kritisk vendte sig mot den 
filosofiske bearbeidelse av kirkelæren, mot Aristoteles og skola- 
stiken. En studiereform hvis drivende kraft var Luther, men som 
-efterhvert la beslag ogsaa paa andre kræfter og i stigende mon 
henledet opmerksomheten paa det endnu ganske unge universitet - I 
Wittenberg. 

«Qg saa var hele Tysklands øine og øren — og mere til — blit 
vendt mot Wittenberg gjennem teserne ;og avladsstriden. Og nu 
hadde de store begivenheter fulgt slag i slag: : 

Luther hadde disputert i Leipzig med dr. Eck — det var da han 
møtte paa katetret med en blomsterbuket som han i stridens hete 
av og til luktet paa. Og ber hadde han den 5Ste juli 1519 tat det 
dristige, i datiden ubørte skridt: at anerkjende nogen av Hus:s 
sætninger som kristelige og evangeliske og at bestride de alminde- 
lige kirkemøters wufeilbarhet, — hvad dr. Eck, egte katolsk, hadde 
besvart med ordene: «Hvis I tror at et retmæssig forsamlet kirke- 
møte kan feile og har feilet, da er I en hedning og en tolder i 
mine øinel» å 

I løpet av det følgende aar, 1520, hadde han utsendt sine store 
reformatoriske hovedskrifter. Først og fremst den flammende appel 
til «den tyske nations kristelige adel om den kristelige stands for- 
bedring» med den energiske hævdelse av de kristnes almindelige 
prestedømme og med en vrimmel av kronkrete reformforslag. Der- 
næst det vældige stridsskrift om «kirkens babyloniske fangenskap» 
som rammer den romerske katolicisme i selve dens hjertepunkt, 
nemlig i dens sakramentlære eller rettere dens sakramentmagi. 
Endvidere — som et skjønt positivt sidestykke til disse strids- 
skrifter — den hjertevindende lille bok om «et kristenmenneskes 
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«frihet», med den dype utvikling av de to hovedsætninger: «Et 
kristenmenneske er en fri herre over alle ting og ingen undergit» 
og «Et kristenmenneske er en tjenstskyldig træl i alle ting og 
hver mand undergit». 

Qg endelig: Den 18de april 1521 hadde han staat for keiser og 
rike paa riksdagen i Worms — den største scene i nyere europæisk 
historie, mente Carlyle — og hadde talt de udødelige ord som siden 
har runget gjennem fire aarbundreder: «Hvis jeg ikke gjennem 
Guds eget ord eller andre klare og tydelige grunder kan bli over- 
- bevist, saa hverken kan eller vil jeg tilbakekalde eller rette et 
eneste ord. Ti at handle imot sin samvittighets bud er utilraadelig, 
skadelig og farlig. Gud hjælpe mig. Amen.» 

Saa var han forsvundet — med pavens ban og rikets akt over 
sig; man visste ikke hvor han var. Men reformationsverket gik 
allikevel sin gang; i Wittenberg sat Melanchthon og arbeidet paa 
sine Loci, den første evangeliske troslære, som utkom i oktober 1521; 
bølgen rullet videre; under Luthers ophold paa Wartburg truet den 
endog med at volde oversvømmelse og ulykke — indtil. Luther selv 
stod i Wittenberg og avværget faren. 

Hvad var kraften i denne bevægelse? Det var det nye liv som 
var tændt, i Luthers sjæl og i de mange andres. Det var oplevelsen 
av det barnlige samfund med Gud, oplevelsen av et kristenmenne- 
skes lykkelige frihet og bundethet, det var forløsningen fra al den 
jødiske lovreligion og hedenske sakramentsmagi som endnu levet 
videre i den romerske kirke. 

Men hvorledes var dette nye liv tændt og hvorledes forplantet 
det sig videre? Det var tændt hos Luther gjennem bibelordet, 
særlig gjennem Paulus vidnesbyrd om gudsretfærdigheten ved 
troen — troen alene! Det var tændt ved den nye opdagelse av det 
paulinske evangelium, ved den befriende oplevelse av at bibelordet 
var ikke et dødt bokstav, ikke et historisk dokument alene, nei 
det var et levende ord, en strømleder for Guds hellige kjærlighet, 
en bærer av hans levendegjørende aand, et redskap for hans naade! 

Dette bibelord — forstaat i lyset av oplevelsen og i lys av sig 
selv — var det som hadde været det fremaddrivende element i 
Luthers og de andres personlig-religiøse liv, — det livets brød som 
han hadde levet av og som han hadde rakt de andre. Dette bibel- 
ord var det som hadde været drivkraften i den teologiske reform- 
bevægelse ved Wittenbergs universitet, det friske opkomme for 
stadig nye erfaringer og tanker. Og dette samme bibelord hadde 
ogsaa været den svære slægge som Luther hadde svunget mot paven og 
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biskoperne og kirkemøterne og kirkens overlevering, den svære 
slægge hvormed han hadde nedbrutt de mure som de romerske for- 
skanset sig bak. 

Saa er det forstaaelig at han paa Wartburg maatte brænde av 
iver efter at række sit folk bibelordet paa dets eget maal! Og det 
er forstaaelig at der i vide kredser alt var vaagnet en virkelig 
hunger efter at lære at kjende dette ord paa morsmaalet. For- 
staaelig ogsaa at da oversættelsen kom, saa var det en begivenhet, 
gaven blev mottat med begeistring og jubel, folk som ikke kunde 
læse, lærte nu at gjøre det for med egne øine at kunne læse 
evangelierne og Paulus! 

Det andet hovedmoment som vi maa fenke paa, er dette: Luthers 
oversættelse av det nye testamente (og siden av hele bibelen) 
var ikke en oversættelse fra et fremmed sprog til et andet, ikke 
en mekanisk omsætning til et tungt og uhjemlig oversættertysk: 
den var en virkelig oversættelse, en omtænkning, ja en omføling 
til et levende tungemaal, et fællestysk maal som de tyske stammer 
ikke før hadde hat, men som de netop gjennem Luthers bibel- 
oversættelse og hele virksomhet paa morsmaalet nu fik, — et maal 
hvori de likesom undrende, med glad overraskelse, gjenkjendte sig 
selv og hinanden. 

Det tyske sprog hadde i ridderpoesiens tid oplevet en høi blomst- 
ring, men siden var det gaat nedover med det. Det var spaltet 
op i dialekter, saa tyskere og tyskere — ofte i nær avstand — 
knapt kunde forstaa hinanden; og det var trængt tilside av fremmed- 
sprog. I tiden nærmest før Luther og samtidig med ham var der 
enkelte tegn til opgang; men det var ikke blit til noget. Luther 
nævner selv engang det sachsiske kancellisprog som en fællesnorm 
han skal ha sluttet sig til: men det sachsiske kancellisprog var 
allermindst noget levende folkemaal. Da kom Luther med sit 
religiøse vidnesbyrd paa morsmaalet og fremforalt med sin bibel- 
oversættelse. Og han øvet med dette verk ogsaa en sproglig stor- 
daad, tok et kjæmpetak for det tyske sprogs gjenfødelse! 

Luther hadde sjeldne betingelser for en slik gjerning. Han 
var selv en mellemtysker, en sachser, og som hans biograf Mathesius 
siger: han hadde vandret! Fra barndommen av hadde han gjennem 


flytninger og reiser lært forskjellige tyske maalformer at kjende, 


Og gik han end den lærde vei, latinens vei, saa var han dog en 
bondesøn, tidlig fortrolig med folkesprog og folkelig overlevering, 
som den levet i sang og ordsprog, i sagn og eventyr, i skjemt og 
Skrøne. Og gjennem sin gjerning i Wittenberg — des mere efter- 
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som hans livsverk skred frem — kom han i berøring med de for- 
. Skjelligste mennesker fra alle kanter i Tyskland. Saa strømmet 
der til ham et mægtig og forskjelligartet sprogstof. Og fremfor 
alt: som det" store sproggeni han var, forstod han at bruke det, 
og som den store folkemand han var, forstod han at bruke det slik 
at han naadde folkets hjerte. 

Ikke mindst som bibeloversætter viste Luther sin geniale Sprog- 
evne. Selvfølgelig ikke altid og overalt i like høi grad; hans 
oversættelse hadde ogsaa sproglig set sine mangler som han selv 
 kjæmpet med. Men stort set var hans oversættelse en bedrift. 
Og det ogsaa av den grund at han med bevissthet stræbte — ikke 
efter en bokstavret omsætning som aldrig kunde bli virkelig tysk, 
men efter en levende, aandsbeslegtet gjengivelse, gjerne litt fri, 
naar den bare var anskuelig og træffende. 

Med sin vanlige kraft strider Luther mot «æslerne og bokstav- 

. trællene» som spør det fremmede sprog om hvordan man skal tale 
tysk, knoter av skræk for ikke nøie at holde sig til teksten. Hvad 
han søker er aanden, meningen; ogsaa her vet han at hvor der er 
aand, er der frihet. Derfor vilde han ikke lære tysk av den latin- 
ske eller græske eller hebraiske tekst, men tysk vilde han lære av 
moren i huset, av barnet paa gaten, av Per og Paal paa torvet: 
dem vilde han læse paa munden for at se hvordan de talte, og saa 
oversætte efter det. Derfor betegner ogsaa Luthers oversættelse 
en merkepæl, ikke bare i den tyske bibeloversættelses historie, 
men i bibeloversættelsens historie overhodet. Og det er ikke Luthers 
skyld, naar hans bibeloversættelse i hans eget land næsten er blit 
altfor klassisk. Ti i Luthers aand er det — det gjælder ogsaa 
for os — at la bibeloversættelsen følge folkesprogets fremadskri- 
dende utvikling og samtidig at la den drage nytte ogsaa av det 
fremadskridende videnskabelige bibelstudium. 

Og dermed kommer vi til det tredje som maa nævnes: Luthers 
bibeloversættelse var ikke en oversættelse av en oversættelse, det 
var en oversættelse fra grundteksten, fra de nytestamentlige forfat- 
teres egen tekst. 

Alle tidligere tyske bibeloversættelser hadde været oversættelser 
av Vulgata 0: den almindelige, kirkelig autoriserte latinske over- 
sættelse. Luther gik tilbake til den græske og (for det gamle 
testamentes vedkommende) den hebraiske tekst. Hvad der satte 
ham istand til at gjøre det, var humanismens gjenoplivelse av 
studiet av de gamle sprog og den gamle historie. Kort før Luthers 
— reformatoriske optræden hadde Erasmus (1516) første gang utgit 
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det nye testamente paa græsk; i en tekst som ganske visst efter: 
vor tids maalestok var meget mangelfuld, men som paa denne tid- 
betegnet et mægtig skridt tilbake til kilderne. Og allerede 10 aar 
i forveien hadde Reuchlin utgit sit banebrytende hebraiske leksi- 
kon. I denne bevægelse traadte nu ogsaa Luther og hans med- 
arbeidere ind. Og hvad der for humanisterne nærmest var et 
videnskapelig forskningsprincip, fik for dem tillike religiøs betyd- 
uing: det blev et religiøst krav at søke tilbake til bibelordet i dets 
oprindelige form. da 

Selv var Luther stivere i hebraisk end i græsk; men ogsaa græsk 
hadde han lagt meget arbeide paa at lære. Naar han begyndte at 
læse græsk, vet vi ikke med sikkerhet; kanske først som professor 
i.teologi, da hans ven Lang og siden Melanchthon blev hans lærere. 
Ved Melanchthons forelæsninger over Homer sat ihvertfald professor 
dr. Martin Luther nede mellem de øvrige tilhørere og var saa ivrig 
og flittig at Melanchthon anbefalet ham som forbillede for stu- 
denterne. Og det hører med til Luthers storhet og ære at han 
gjorde alt hvad han kunde for at formæle kirkefornyelsens religiøse 
strømning og den nye teologiske bevægelse med en dyp kjærlighet 
til de gamle sprog: «Saa kjært som evangeliet er os, saa fast la. 
os holde paa sprogene» — det var hans løsen. Saa var han ogsaa 
paa denne maate forberedt til bibeloversætter! : 

Og fordypelsen i bibelen i grundsprogene fik uvilkaarlig ogsaa 
en videre betydning for ham. Sammen med den nyvundne religiøse 
forstaaelse av de bibelske tekster førte den mer og mer til brudd 
med den «allegoriske» fortolkning som Luther var opdraget i og 


fra først av selv øvet; en fortolkning som bak ordenes likefremme- 


mening søkte en eller flere angivelig dypere betydninger, og som 
var blit det store hovedmiddel til at læse en senere tids tanker; 
fremfor alt kirkens egen lære, ut av eller rettere ind i bibelen. 
Istedenfor denne fortolkning som i virkeligheten satte vilkaarlig- 
heten i system, vokste nu frem en mere historisk utlæggelse som 
lot ordene bety hvad de betydde, og som gik ut fra at bibelordet 


bare har én mening: den likefremme, bokstavelige, historiske; en 


utlæggelse som vilde la bibelen og dens enkelte skrifter forklare 
sig selv og la det ene skrift belyse det andet. 


Ja denne søken efter bibelordets oprindelige mening vakte ogsaa k 


en ny interesse for bibelens historiske bakgrund i det hele tat. 


Det er et træk som vel fortjener at mindes, at da oversættelsen 
av det nye testamente skulde trykkes, ønsket Luther og Melanch-- 


thon at forutskikke en beskrivelse av det hellige land, og Melanchthon 


And 
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søkte til den at skaffe et romersk kart som skulde findes hos en 
antikvar i Leipzig. Man fandt ikke noget slikt kart, og over 
sættelsen maatte gaa ut uten nogen slik indledning. Men selve 
tanken, selve ønsket om at ledsage den med et kart og en liten 
bibelsk geografi er paa denne tid megen ære værd! Den viser at 
Luther og hans medarbeidere, paa en tid da den historiske bibel- 
forskning endda kun var i sin første spæde begyndelse, hadde 
grepet grundtanken i alt videnskapelig og virkelighetsøkende bibel- 
studium: den at forstaa de bibelske skrifter ut fra den tid, de 
forhold, de omgivelser hvori de er blit til. 


* å * 

Luthers nytestament kom ut i Wittenberg, men oversættel- 
sen var i hovedsagen utført paa Wartburg, den skjønne thiiring- 
ske borg, ombrust av riddertidens poesi og for os det stemnings- 
fuldeste, det mest romantiske av alle mindesteder fra reformations- 
tiden. 

«Alt naar vi nede fra Eisenach ser den høie borg kneise paa den' 
løvkransede aas, taler den til vor fantasi og vort hjerte. Vi tæn- 
ker paa de thiiringske landgrevers liv deroppe, paa deres staselige 
fester, paa sangerkrigen, paa Walther von der Vogelweide og 
Wolfram von Eschenbach. Og naar vi er sluppet ind gjennem 
porten og gaar op mot «forborgen», er det som vi kunde høre 
klaprende hovslag av riddernes hester mot stenene. Men er vi 
personlig knyttet til reformationens aandelige indhold, da søker vi 
helst fop til den lille stue hvor Luther i tiden fra 4de mai 1521 
til den lste mars 1522 fandt sit tilflugtssted, og denne lille stue 
og utsigten fra dens vindu rører sterkere ved vort hjerte end 
noget andet. 

Rent instinktmæssig ser vi kanske efter den berømte blæk- 
flek. Men vi finder den ikke; den har formodentlig aldrig været 
der. Peter den store saa en slik blækflek i Lutherstuen i Witten- 
berg, og Semler, den bekjendte oplysningsteolog, skal ha set den 
paa Coburg. Det er en vandreblækflek, eller rettere: fortællingen 
om den er et vandresagn. Men allerede i de gamle beretninger 
fra Wartburgtiden heter det at Luther engang da han gik tilsengs, 
hørte det ramle fælt i en kiste hvor han hadde hasselnøtter, og 
siden hørte et forfærdelig spektakkel nedover trappen. Det for- 
tælles ogsaa at en svart hund som ellers ingen kjendte paa borgen, 
var efter ham; en aften laa den i hans seng, og da skal Luther 
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ganske rolig ha tat den og lempet den ut av vinduet, uten at 
bæstet gav en lyd fra sig og uten at Luther siden hørte mere 
om den. 

Sikkert nok, Luther har ogsaa inden disse trange vægger 
kjæmpet med de onde magter! Men det karakteristiske for ham 
var ikke de forestillinger somfhan delte med sine samtidige; det 
«lutherske» ved ham var den seirende tro som han satte mot 
djævelen og alt hans væsen: «Om verden fuld av djævle var som 
vilde os opsluke, vi frygter ei, vi med os har, den mand som kan 
dem true.» 

Og kunde det være ufyselig om kveldene og i de mørke nætter, 
hvor har han saa ikke hilst (morgenen, naar solen skinnet ut over 
dal og fjeld og lyse lier, og naar fuglesangen lød fra luft og træ- 
kroner! Dernede laa Eisenach, hvor han hadde levet sine sidste 
skoleaar, hvor han hadde sunget for brød paa gaten, men hvor han 
ogsaa var blit optat i det noble Cotta'ske hjem og endelig engang 
hadde faat en ordentlig utdannelse for universitetet. Men naar 
hans blik søkte ut over det tyske land som han elsket, saa kunde 
han vel stampe av utaalmodighet, vant som han var til et virksomt. 
liv og nu indespærret paa denne stille borg, langt borte fra sine 
venner og fra alle dem som trængte ham. Til «Patmos» eller sin 
«ørken» kunde han i brevene kalde den. Men stundom sendte han 
sine brev «fra luftregionen» eller «fra fuglenes region» — 

Helt indespærret var han jo heller ikke. Nu og da hændte det 
at han streifet omkring i skogene og lette efter jordbær, eller at 
han som junker Jørg tok del i riddernes jagt. Men der blev ingen 
vældig jæger av ham. Han kunde ikke la være at tænke paa 
hvordan djævelen med sine hunde, de ugudelige biskoper og teologer, 
jaget de uskyldige dyr, de stakkars troende sjæle. Og engang da 
han hadde reddet en liten hareunge og stukket den ind i sin kappe 
hvor den allikevel blev bitt av hundene, tvers gjennem kappen, 
blev det ham et billede paa hvordan Satan og paven trods alt hans 
stræv fordærvet de sjæle som alt var frelst. Nei, skulde der jages 
saa burde det heller være jagt paa bjørn og ulv og denslags 
ugudelige lærere! 

Saa blev det til at han mestendels sat hjemme paa borgen. 
Han hadde ikke godt av det; taalte heller ikke den ændrede kost 
som han her fik, riddernes kost; fik fordøielsesbesværligheter og 
forstoppelse og tænkte paa at søke lægehjælp i Erfurt, men blev 
hindret fra det ved en pest som brøt ut der. Og med den legem- 
lige sygdom fulgte sjælelige lidelser; anfald av det tungsind som 
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ikke saa sjelden plaget ham, en melankoli som dannet bakgrunden 
for hans humor og hørte med til de djævle han hadde at 
- kjæmpe med. Saa fik han ogsaa her prøve troens kjæmpende 
og seirende kraft, og her som saa ofte maatte han søke sundhet. 
i arbeidet. 

Og hvad har ikke Luther i mindre end et aar arbeidet, tænkt, 
skrevet paa Wartburg! Simpelthen ufattelig er det, naar man 
overlægger det. 

«Foruten brevene til sine venner skrev Luther paa Wartburg 
en hel række skrifter: En lang utlæggelse av den 68de salme, 
en utlæggelse av «Marias lovsang» og (som led i den latinske for- 
tolkning av Salmernes bok) en utlæggelse av den 22de salme; et 
Skrift om skriftemaalet og disputationsteser over dette emne; en 
utførlig præken over de ti spedalske; en utlæggelse for menigheten 
av den 37te salme; et latinsk motskrift mot Løwenerteologen 
Latomus, et tysk skrift mot Emser, en oversættelse av Pariser- 
fakultetets erklæring mot Luther med forord og efterord; en 
nytaarsgave til paven (om den saakaldte nadverbulle) og et skrift 
mot erkebiskop Albrecht av Mainz som vennerne dog ikke offentlig- 
gjorde; et skrift om løfterne og et andet om messen; en betydelig 
del av den tyske kirkepostille og endelig — oversættelsen av det 
det nye testamente! 

Første gang Luther omtaler oversættelsen er i et brev til Lang 
av 18de december 1521, — da hadde han endda ikke tat fat paa 
den. Og saa er han til ende med sit utkast inden lste mars — en 
næsten utrolig arbeidsydelsel Efter tilbakekomsten til Wittenberg 
blev oversættelsen gjennemset, det er sandt, med bistand av Melanch- 
thon og andre av vennerne. Men alt den 10de mai begyndte man 
at trykke; trykning og revision gik haand i haand, tre boktrykker- 
presser arbeidet samtidig; og saa kunde boken utgaa den 21de 
september! 

Luther oversatte efter Erasmus græske tekst, og formodentlig 
har han ogsaa hat Frasmus' anmerkninger og latinske oversættelse 
ved haanden som hjælpemidler; de anmerkninger han selv knytter 
til oversættelsen, viser kjendskap til Erasmus. For Mattæus- 
— evangeliets vedkommende kunde han støtte sig til en oversættelse 
av Lang fra 1521, og sandsynligvis har han ogsaa hat en gammel 
tysk oversættelse (efter Vulgata) at jevnføre med. Men i hoved- 
saken er oversættelsen hans eget verk. En frugt av hans græske 
sprogkundskap, hans tyske sprogfølelse, hans religiøse dypblik og 
hans brændende hjerte! 
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Til oversættelsen knyttet Luther ogsaa en række mindeværdige 
fortaler til hele det nye testamente og til de enkelte skrifter, — 
fortaler som fortjente at være mere kjendt end de gjerne er. 

I fortalen til hele det nye testamente lægger han særlig vinn 
paa at indskjærpe forskjellen mellem det gamle og det nye testa- 
mente, loven og evangeliet; han advarer kraftig mot at gjøre 
Kristus til en ny Moses, evangeliet til en ny lovbok eller lærebok, 
mens det i virkeligheten er et godt budskap, en god ny tidende, 
som faar os til at synge og springe og være glade. Tillike maner 
han til «at dømme ret mellem de enkelte bøker og gjøre forskjel, 
hvem der er de bedste». Og de bedste, mener han, er Johannes- 
evangeliet, St. Paulus' brev, særlig det til romerne, og St. Peters 
første brev. Det er den rette kjerne og marv blandt alle bøkerne, 
«ti i dem findes der ikke meget skrevet om Jesu gjerninger og 
undere, men der findes aldeles mesterlig utført hvorledes troen 
paa Kristus overvinder Synd, død og helvede og gir liv, ret- 
færdighet og salighet, og det er evangeliets rette art, som du 
har hørt». 

Blandt fortalerne til de enkelte skrifter er den til romerbrevet 
den længste og indholdsrikeste; den har ogsaa siden i historien 
virket længst og mest. Her gir han en hel gjennemgaaelse av 
de vigtigste paulinske grundbegreper (lov, synd, naade, tro, ret- 
færdighet, kjød og aand) og tar et overblik over hele brevets 
gang. Og her er det vi bl. å. læser det berømte vidnesbyrd om 
hvad kristelig tro er: 

«Tro er ikke den menneskelige indbildning og drøm som nogen: 
kalder for tro. Og naar de saa ser at der ikke følger nogen for- 
bedring av deres liv eller gode gjerninger efter, og de dog kan 
høre og tale meget om troen, saa falder de i den vildfarelse at de! 
siger: Troen er ikke nok, man maa gjøre gjerninger, skal man bli 
from og salig» . .. 

«Men tro er en guddommelig gjerning i os som forvandler os 
og føder os paany ut av Gud, dræper den gamle Adam og gjør 
os til helt andre mennesker i hjerte, vilje og tanke og alle ting, 
og bringer Den hellige aand med sig.» 

«Aa for en levende, virksom, ivrig og mægtig ting troen er, saa 
det er umulig at den ikke uavladelig skulde virke noget godt! 
Den spør heller ikke om gode gjerninger skal gjøres; men før 
Då spør, har den gjort dem og er stadig i færd med at gjøre 

em» .. 

«Tro er en levende, dristig tillid til Guds naade, saa sikker at 
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man tusen gange kunde dø paa det! Og en saadan tillid og 
-erkjendelse av den guddommelige naade gjør glad, trodsig og 
munter overfor Gud og alle skapninger; det gjør Den hellige aand 
i troen. Derfor blir enhver uten tvang villig og munter til 
at gjøre noget godt, tjene alle, lide alt — hvad det saa skal 
være — for Guds skyld og til hans ære, han som har vist ham 
en saadan naade |» 

Under læsningen av dette Luthers forord til romerbrevet var 
det: at metodismens stifter, John Wesley, oplevet sit aandelige 
 gjennembrudd: den 10de mai 1738 kl. 834 om aftenen. 

Blandt de øvrige fortaler knytter der sig en særlig interesse 
til fortalerne til Hebræerbrevet, Jakobs og Judas brev samt 
Johannes" Aabenbaring. 

Her kommer Luther ogsaa ind paa spørsmaalet om det nye 
testamentes omfang: et spørsmaal som i hans situation nødvendig 
maatte melde sig for ham. Den mest utbredte tyske bibel før 
Luther hadde nemlig foruten de 27 skrifter ogsaa et femte evan- 
gelium (Nikodemusevangeliet) og et ekstra Paulusbrev (et uegte 
brev til Laodikenerne.. Paa den anden side hadde Erasmus gjen- 
opfrisket erindringen om oldkirkens forhandlinger og stridigheter om 
det nye testamentes rette grænser og hadde reist tvil om hvorvidt 
Hebræerbrevet, Jakobs og Judas' brev og Johannes' Aabenbaring 
- skulde regnes med til skriftsamlingen. 

Luther sluttet sig her til Erasmus. Han stillet de nævnte fire 
skrifter til slut og uten nummer i fortegnelsen, og skrev i for- 
ordet til Hebræerbrevet: «Hittil har vi hat det nye testamentes 
rette sikre hovedbøker. De fire som nu følger, har før hat en 
anden anseelse.» Tillike indføiet han i fortalerne enkelte bemerk- 
ninger av historisk-kritisk art. Ved Hebræerbrevet viste han 
f. eks. ut fra skriftet selv at det ikke kan være forfattet av 
Paulus eller nogen anden apostel (jfr. 2, 3), og mente at det var 
sammensat av flere forskjellige stykker. Og Judas' brev erklærte 
han for et uttog eller en avskrift av 2det Peters brev, og gjorde 
-— opmerksom paa at forfatteren taler om apostlerne som en discipel 
Jang tid efter (v. 17 f.). 

Men fremfor alt øvet han — helt uavhængig av Erasmus og 
— humanisternes historiske kritik — en djerv religiøs kritik over 
disse skrifter. Naar f. eks. Hebræerbrevet forkaster den «anden 
bod» (omvendelse efter daaben, jfr. 6, 4 f., 10, 26 f.), kalder Luther 
det en haard knute og synes at det strider mot alle evangelierne 
og Paulus' brev. Og forfatteren av Jakobs brev anerkjender han 
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vel som en god, from mand som har fattet enkelte gode sprog av 
apostlernes discipler og kastet dem paa papiret; men han dadler 
ham fordi han i et saa langt skrift ikke har noget at si om Kristi 
lidelse, opstandelse og aand, og hans lære om retfærdiggjørelse av 
gjerninger erklærer han for direkte stridende mot Paulus og al 
anden skrift. Likesaa kritiserer han Judas fordi han anfører 
utsagn og historier som ikke nogetsteds staar i skriften (Judas 
bygger paa det jødiske skrift «Mose himmelfart» v. 9 og anfører 
den jødiske Henoksbok v. 14 f.). Og om Johannesaabenbaringen 
siger han at hans aand ikke kan skikke sig i den og at han hver- 
ken kan anse den for profetisk eller apostolisk; grund nok til at 
han ikke kan agte den høit, er det at Kristus hverken læres eller 
erkjendes 1 boken. 

Hvorvidt Luther med alle disse domme har truffet det rigtige, 
er en sak for sig. Det var ikke at vente, og det er heller 
ikke tilfældet. Men hans holdning har allikevel stor principiel 
betydning. Luther var virkelighetstro nok til at erkjende, ikke 
bare den store avstand mellem det gamle og det nye testamente 
(allerede det er grundlæggende erkjendelse paa hans tidl), men 
ogsaa adskillige av de forskjelle som vi møter indenfor det gamle 
og det nye testamente selv. Og det har noget at si at han 
i selve de fortaler som han knyttet til oversættelsen av det 
nye testamente, hadde kraft og mot til at gi uttryk for det 
grundsyn som den nyere tids historiske bibelforskning siden har 
gjenoptat og gjennemført: at spørsmaalet om de enkelte skrifters 
oprindelse maa løses ut fra skrifterne selv og ikke er avgjort med 
det som man i den gamle kirke (eller visse dele av den) har ment 
om disse ting; og at de enkelte skrifters forskjellige værd maa 
faststilles under indbyrdes sammenligning mellem dem. Luther 
har da ogsaa paa sin vis anvendt en hel række av de historisk- 
kritiske maalestokker som den nyere bibelforskning arbeider med. 
Og fordi han saa paa de bibelske forfattere som levende personlig- 
heter, ikke som Den hellige aands viljeløse skrivere eller ammanu- 
enser, kunde han gjøre begyndelsen til en ny, mere psykologisk 
opfattelse av selve den profetiske inspiration. 

I den senere lutherdoms historie, ja tildels allerede hos den 
gamle Luther selv, blev disse begyndelser til et fuldt virkelighets- 
tro bibelsyn hurtig igjen skutt tilside, og en ganske virkelighets- 
fjern, dogmatisk konstruert lære om skriftinspirationen satte sig 
isteden fast i kirken. Den historiske skriftforskning var jo paa 
Luthers tid endnu i sin første barndom, og baade han og hans 
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æfterfølgere hadde foreløbig andre ting at ta vare paa. Men dette kan 
. ikke forringe betydningen av den principielle holdning som Luther 
netop i sine frugtbareste aar indtok overfor de bibelske skrifter. 
Det er ikke hans skyld at den lutherske kirkes brede almenhet endnu 
den dag idag er saa langt fra et virkelighetstro, strengt sandbets- 
kjærlig bibelsyn som den er. Det er ikke hans skyld, naar 
«bibeltroskap» endnu for saa mange betyr troskap mot de fore- 
stillinger som man i en tidligere tid har gjort sig om bibelen, 
ikke troskap mot bibelen slik som den virkelig er. Luther vilde 
ogsaa i bibelen, i det nye testamente, la hver ting gjælde for 

hvad den var — hverken mere eller mindre. Han vilde ikke 
vite av nogen usandhet eller halvsandhet, selv om den tilsynelatende 
tjente til bibelens ære. 


*& * 
* 


Hvad var tilsidst det inderste i Luthers storhet? Mon ikke 
det som Carlyle fremhæver: at han var en saa hensynsløst 
virkelighetsøkende og hensynsløst sandhetskjærlig mand? 

«Luthers ærend,» siger Carlyle, «var at avsætte og tilintetgjøre 
alle usande paver og potentater;> «hans hverv var at bringe 
den hele verden tilbake til virkelighet, ti den hadde dvælet for 
længe i [skin.» Og han føier til: «Jeg vil kalde denne Luther 
en i sandhet stor mand; stor i intelligens, i mot, følelse og ærlig- 
het, en av vore elskeligste og dyrebareste mænd. Stor ikke som 
en uthuggen obelisk, men som en alpetop, — saa simpel, ærlig, 
umiddelbar, aldeles ikke givende sig ut for at være stor, eksi- 
sterende i en ganske anden hensigt end for at være stor. Ja, 
ubetvingelig granit, strækkende sig vidt op i himmelen; dog i 
dens kløfter kilder og grønne, vakre daler med blomster. En egte 
aandelig heros og profet; endnu en gang en naturens og kjends- 
øjerningernes søn, for hvem disse hundredaar og endnu mange 
kommende vil være himmelen takknemmelig.» 

Denne Luther skylder ogsaa vi en stor takknemmelighet. Han 
er — særlig som «den unge Luther», paa sin reformatoriske daads 
høidepunkt — en værdig gjenstand for unge menneskers og frem- 
for alt for unge studenters samfølelse og begeistring. Og i en 
tid som vor, da hensynet til sandheten — ikke mindst i kirken — 
ofte synes at spille en noksaa tilbaketrædende rolle, da man atter 
speider efter ytre, menneskelige autoriteter og er tilbøielig til at 
søke kirkens kraft i organisation og pengeindsamling og person- 
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lighetsdræpende massesuggestion, da menneskefrygten breder sig 
og selv adskillige unge kryper sammen i ængstelighet og før tiden 
blir kloke paa verdens og kirkens gang, — i en saadan tid er 
det festlig at mindes Martim Luther, den wuforfærdede sandhets- 
søker baade i religion og forskning, alt pavedømmes hensyns- 
løse motstander, al lovreligions aarvaakne bekjæmper, person- 
lighetsreligionens fornyer, det mægtige vidne om at troen ør 
Kristus er veien til frihet, glæde og kraft. 


Lyder Brun. 


FRA POLEN 


Det er ingen let stilling de har nogen av de efter krigen op- 
 Staaede nye stater, men vanskeligst dog vistnok Polen. «Binde- 
- streksstaterne« paa Østerrig-Ungarns ruiner har sine mange be- 
kymringer, for det lar sig ikke nekte at «bindestrekerne» — mel- 
lem de forskjellige folkeslag hvorav de er sammensat — baade er 
flere end det officielt medgives og betydelig svakere, og heller ikke 
«deres uterikspoliske himmel er skyfri, og dog er der neppe nogen 
stat som har saa mange problemer at løse som netop Polen. 

Stort og rikt er landet med sine vældige fruktbare sletter og de 
store rikdomme paa olje, kul, metaller og mineralier i syd ind un- 
der Karpatberne. Der er heller ingen liten befolkning — ca. 26 mil- 
lioner — som lever der; langt mere end i Vest-Europa spredt i 
landsbyer, ikke samlet i enkelte storbyer med alt hvad derav føl- 
ger. Og dog faar man, nær sagt med det samme man kommer 
over grænsen, et indtryk av de store vanskeligheter av alle slags, 
som polakkerne selv forøvrig heller ikke forsøker at skjule. De 
haaber og tror paa sit lands fremtid, men er fuldt opmærksom paa 
at der er mange og farlige hindringer at overvinde før landet staar 
sterkt og trygt; de tror paa sit folks evner, tror at. det. har en 
mission i verden og mere end nogensinde nu under Vesteuropas 
— idetmindste foreløbige — forfald; de deler østslavernes fø- 
lelse av at eie noget nyt og stort, det samme som fandt uttryk 
i talen om «det hellige Rusland», i motsætning til den øvrige ver- 
den. Det er vel heller ikke saa sikkert at de har uret heri, at 
der ikke engang kommer en østslavisk kultur hvor slavernes eien- 
dommeligheter kommer frem likesom i den nuværende romanernes 
og germanernes, men i alle tilfælde er der et godt stykke frem, 
og et vanskelig stykke som de selv bedst vet. 

De nærværende vanskeligheter, som griper dypt ind i folkets liv 
— selvfølgelig ogsaa det kirkelige — er av forskjellig art, men 
- staar alle i nøie sammenhæng. 

Først maa vel nævnes de utenrikspolitiske. Polen ligger — kort 
uttrykt — omgit av tvilsomme venner og utvilsomme fiender. Det 
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er klemt mellem de to stormakter Tyskland og Rusland, som ikke 
er dets venner og ikke godt kan være det. Mellem Tyskland og 
Polen har det øvre-schlesiske spørsmaal, og kanske allermest saken 
med «den polske korridor», og Danzig sat saa meget ondt blod at 
det neppe kan læges. Og selv om Tyskland nu er maktesløst er 
der ingen polak som gjør sig illusioner om at dette vil vare saa 
særlig længe. Og hvad vil da ske? Til Rusland — som dernede 
trods alt betragtes adskillig mere sympatisk end hos os — kunde 
vist forholdet bli godt, kanske endog venskabelig, men nu er det 
spændt nok, vistnok væsentlig paa grund av det store polske an- 
grep for etpar aar siden, det som en kort tid førte til erobringen 
av store dele av Ukraina, men ogsaa til et tilbakeslag, som berøvet 
Polen meget og holdt paa helt at utslette den nyoprettede stat. 
Tanken tør dypest ha været den store og paa ingen maate umulige 
idé at gjenoprette samlingen av østslaverne under Polens hvite 
ørn, likesom den tidligere hadde eksisteret under Moskvas sorte. 
Oftere tidligere har den været tænkt og flere gange været nær ved 
sin realisation i Polens og Ruslands sterkt omtumlede tilværelse. 
Og dog er den enda aldrig blit løst, har bare resulteret i ny til- 
spidsning av forholdet mellem de to nær beslektede og dog forskjel- 
lige herskerfolk storrusser og polakker. 

Slet gik det ogsaa nu — heldigvis maa vel en vesteuropæer si — 
for et fredelig samarbeide mellem saa urkraftige racer som Øst- 
europas vilde med et slag forlægge hele Europas tyngdepunkt øst- 
over — og meget langt østover til og med. 

Denne dobbelte front mot øst og vest, som alle er klar over er 
naturligvis i og for sig vanskelig og farlig nok, men dertil kommer 
at landets øvrige naboer just heller ikke kan regnes som intime 
venner. Mellem Polen og Tscheko-Slovakiet ligger Teschenspørs- 
maalet — hvorom mere siden — som et aapent saar der ikke godt 
kan glemmes, og for dem som erindrer Rumææniens rolle i krigen 
kan det ikke være underlig om det betraktes hverken som nogen 
særlig paalidelig eller særlig tapper bundsforvandt av sine naboer. 

Man kan ikke efter dette undres over at Polen holder den væl- 
dige militærmagt det gjør, sukker under det — skammer sig lidt 
over det og — faar man indtryk av — for man vil jo nødig i vor 
tid ha ord for militarisme, men føler det ikke desto mindre som 
en absolut nødvendighet. Det tør naturligvis delvis være sandt, 
at den polske armé er franske leietropper, delvis og at den er ment 
som redskap for en erobringspolitik, for den store mængde av in- 
- telligente og patriotiske polakker staar den dog saavidt jeg kunde 
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forstaa som en nødvendig assurance for landets fred. Østgrænsen 
er jo — hvad man kanske ialmindelighet ikke vet — kun delvis 

helt fastslaat, og uten at være profet kan man vel forutsi at den 
dag vil komme at der blir spørsmaal om regulering av samtlige 
grænser; en regulering som meget vel kan bringe i fare selve lan- 
dets eksistens. Det er naturlig nok at man under slike forhold er 
villig til at betale en endog meget høi assurancepræmie for landets 
sikkerhet. 

Men dyr er præmien, det er sikkert, og trods sin naturlige rig- 
dom har Polen lidet at betale med — et bondeland har vel sjelden 
”det. Resultatet er da at til det som dog skulde være det vigtig- 

ste, den indre utvikling og ordning, blir der litet tilbake. 

En forfatter som staar ledende politiske kretse nær skriver at 
Polens ulykke er dets elendige administratiou, som igjen kommer 
av den daarlige civilembedsstand. Dette kan være forstaaelig nok. 
Baade i tidligere tysk og russisk Polen eller langt de største dele 
av landet hadde tidligere polakkerne store vanskeligheter at over- 
vinde forat naa høiere utdannelse, og mere ledende stillinger naadde 
de vel overhodet neppe frem til; kun i østerriksk Polen hadde de 
selvstyre. Følgelig blev det nu de galiziske embedsmænd som blev 
kjernen i de nye kadrer som ellers maatte utfyldes saa godt som 
- «det gik an — med utilstrækkelig øvet personel og uten penge til at 
betale de gager, som skulde lokke de bedste kræfter. At den 
polske ceivilembedsmand er daarlig avlønnet, ja det ser man uten- 
paa bare man trær ind i et offentlig kontor, og hvad følger dette 
maa ha for standen selv, dens moral og dens arbeide, ja det kan 
enhver forstaa. 

Og dette arbeide er vældig. Først maa erindres, at de tidligere 
tyske, russiske og østerrigske provinser i mer end hundrede aar 
har havt hver sine love, hver sine sædvaner og hver sin forvalt- 
ningsmaate — hvortil forøvrig kommer at Kongrespolen og de øst- 
ligere provinser ogsaa delvis har været styret efter særlige love, 
saa landet nu bestaar av fire forskjellige dele, som lidt efter lidt 
sveises sammen; selv i saa aktuelle saker som ekteskapsspørsmaal 
gjelder f. eks. enda fire forskjellige slags ret, tildels endog ganske 
—— motsat i de forskjellige landsdele inden samme kirke. Dertil kom- 
mer da som yderligere vanskelighet befolkningsforholdene. Den 
offieielle statistik opfører polakkerne som absolut majoritet, og selv 
om der vel kan være eu og anden tvil om hvor paalidelig denne 
statistik er, saa er dette vistnok rigtig. Men der er dog en meget 
sterk minoritet av andre folkestammer — ukrainere, jøder, tyskere, 
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foruten en del mindre betydende, tilsammen vel 10—12 millioner. 
Naar man saa kjender den holdning disse indtar, vet at ukrainerne 
i Galizien — den sterkeste quotadel — av ganske hjerte hader 
det polske styre som de for to år siden blev underlagte efter 
haarde kampe — at tyskerne som før var polakkernes venner nu 
holder paa at gli over til at bli deres fiender — da forstaar man 
hvilke problemer der foreligger, et problem som kanske blir aller- 
vanskeligst ved jødespørsmålet. De andre kan dog på en vis tæn- 
kes indpasset i samme samfund, men jøderne ikke. Alt deres ydre 
fremtræden i drakt, sprog, skrift etc. viser den fremmede, som vet 
han er det og som vil være det, og ser man nærmere på dem: de 
skarpskaarne gjennem intellektuelle og dog yderlig energiske an- 
sigter — ja saa forstaar man hvorfor polakken taler om dem med 
et had og en forakt, som kun slet maskerer hans frykt for den 
store nationale fare. 

Polens indre utvikling eier mange problemer og det er let at se 
man enda er saare langt fra løsning; selve administrationsmaskineriet 
som skulde skabe løsningen er selv et uløst problem. Og dog er der 
to ting Polen eier, som kan gi landet ret til at haabe paa en frem- 
tid: dets frie bondestand og dets kirkelige kultur. Den første er 
av temmelig ny datum, væsentlig skapt av russerne ved disses for- 
følgelse av den gamle stærkt patriotiske høiadel og paa dennes 
bekostning; men der er nu kommet til en betydelig økonomisk 
fremgang — krigen og dyrtiden betyr jo der som overalt gode 
konjunkturer for landbruket — saa nu eier Polen hvad det i hele 
sin tidligere bistorie har manglet: en virkelig stand av selvstæn- 
dige bønder. Alt nu har de gjort sig sterkt gjældende i politiken, 
og der er al utsikt til at de fremtidig vil gjøre det samme ogsaa 
i kulturutviklingen og dermed være med at skape den slaviske 


folkekultur, betingelsen forat den store slaviske tanke skal gaa over 


fra drøm til virkelighet. 
Det andet, Polens kirkelige liv, det er gammelt og nationalt, 


dypt indvævet i folkets fortid og nutid; helt forskjellig fra vort — 


og man kan vel si hele Vesteuropas — men av overordentlig meget. 


større betydning som faktor i folkets liv, idet nemlig i Polen kirke 


og kultur er en enhet i en grad, som man i Vesteuropa vistnok 
ingensteder finder efter det 17de aarh. 

«Alt i det rent ydre træder forskjellen mellem det rent borger- 
lige og det kirkelige Polen skarpt nok frem. Polens offentlige: 
bygninger bærer i det store og hele et vist forfaldent præg;, krigen 


og «dyrtiden har her sat dype spor, det er saa, og dog er det ikke 
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bare der skylden ligger, det er klart nok naar man ser den uorden 
og det smuds, som den reisende overalt møter i rikelig mængde i 
jernbanevogne, stationer, posthuse etc. — aaja i hoteller og restau- 
ranter med. Men kirkerne! Mægtigere kirkebygninger findes na- 
turligvis, like skjønne sagtens og, men neppe skjønnere. Krakau, 
«Polens hjerte», dets minderikeste stad. — «Uten Krakau intet 
Polen» var polakkernes slagord da under krigen Polens gjenopret- 
telse blev drøftet. Krakau er mer end noget andet kirkernes by. 
Og hvilke kirker! Fra de ældste nede i Kasimierz gammelby til 
de nyere, en række bygverker som i arkitektur og kunstnerisk ut- 


- smykning tilsammen gir et billede, hvortil der neppe findes maken 


— allermindst naar man tar hensyn til at det findes i en saa for- 
holdsvis liten og fra Vesteuropas kulturcentrer saa langt fjernet 
by. Og de er ikke halvt forfaldne ruiner, vel vedlikeholdt, ordent- 
lig og rent var det overalt hvor jeg saa. dJa vel, sier man kan- 
ske, kirken har penger! Riktig, men 'hvorfor? Svaret er bare ét: 
Fordi den eier folkets kjærlighet, fordi folket der søker og finder 
det som intet er for godt til. Har man sat en kveldstund under 
Mariakirkens høie og dog saa uendelig fine hvælv, har man set 
Franziskanerkirkens glasmalerier?: et blomstervæld som bærer na- 
turens skjønhet ind i kirken, mens det samtidig fint symboliserer 
St. Franciscus, naturens og blomsternes elsker, han som netop deri 
saa billedet av Kristi kjærlighet — ja saa forstaar man det selv, 
den følelse som ligger under og her løses ut, hvor meget protestant 
man saa end er. 

Ja for det maa tilstaaes: Katolsk like ind i bunden er altsam- 
men. Polens kirke er katolsk, den polske nations kirke, som folket 
- hænger ved. Det gjælder i nutiden som det gjaldt i fortiden. 
Oppe paa Wawel — slotsfjeldet i Krakau — ligger Polens gamle 
kongeslot og domkirken. Kongeslottet — ja de ydre konturer av den 
engang herlige bygning er atter avdækket efter nedgangsperiodens 
lidet pietetsfulde behandling, men det indre er.bare en ruin uten 
spor av svunden storhet. Men domen, den staar. Engang var 
den vel bygget som slotskapel; nu er slottet øde, men kirken den 
- samler alle minderne. Der hviler Polens gamle konger og stor- 
mænd, der findes plass ogsaa for den nyere tids stormænd i aan- 
dens verden; i kongekrypterne under kirken med de lange rækker 


i Glasmaleriet er forresten ikke i Polen som ellers en utdød kunst, der er 
enda en fabrik som leverer ganske vist enkle men dog overordentlig vakre 
glasmalerier av den gamle brændingstype. pæj| 
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sarkofager fra de ældste, halvt barbariske til de nyeste i tung 
barok og elegant rokoko; i kirken selv de største, Kasimir, Jagiello, 
og mest at nævne kanske dronning Hedvig — Jadviga — hvis 
opofrelse gav Polen fred og Lithauen kristendommen. Mange, 
mange andre er det som her hviler. Men, i midtskibet, i kiste av 
sølv, i mandshøide over de andre, ligger helgenen biskop Stanislav, 
engang myrdet av sin konge i selve kirken, en polsk Thomas å 
Becket, nu løftet selv over den største konge. Og over hele denne 
samling av Polens store minder hæver kirken sig, bare med reli- 
giøse, ingen nationale eller politiske emblemer. Det er et tro bil- 
lede av Polens historie. Der som ellers vokste kirken frem — ved 
siden av kongemagten — snart i forbund, snart i kamp med denne, 
men i de ulykkelige dage som i Polens historie kom saa snart, 
overtok den det hele, den beskyttet kulturen i det av feider og 
lovløshet sønderrevne land, den samlet og bevaret Polens folk un- 
der adsplittelsen, alt ved sin religiøse magt. Folket vet dette — 
og kirken vet det og. Der er vel neppe noget land som rent na- 
tionalt er sin kirke saa meget skyldig. 

Dette er fortiden, men i nutiden? Ta ogsaa et billede fra Kra- 
kau. Jeg glemmer aldrig en aften i Mariakirken. Der var ingen 
gudstjeneste, men gjennem kirken gled den vanlige strøm man ser 
i katolske lande: fruer og tjenestepiker med kurver paa armen paa 
hjemvei fra indkjøp, koutorfolk og forretningsmænd, soldater, em- 
bedsmænd, tiggere — alle klasser som efter endt dagsverk søkte 
en andagtsstund i den aapne kirke. Dette er jo bare det alminde- 
lige, men der var to som var noget mer; den ene var en middel- 
aldrende dame av de høiere klasser, elegant — aaja rikt — klædt. 
Den anden var en lazzaron saa fillet og fæl som man aldrig ser 
dem i norden. De knælet foran samme alter de to, side om side, 
knælet længe, og har jeg nogensinde set andagt lyse ut av ansik- 
ter saa var det der, den andagt som glemmer alt i tilbedelsen — 
og som finder freden. Sorger var det øiensynlig som drev dem, 
forskjellige vel som de selv, men de drev dem til samme alter og 
til at søke samme fred. Polen er de sociale forskjellers land, i en 
grad som for en nordmand er ganske uforstaaelig; saa meget ster- 
kere indtryk faar man av den kirkes magt over hjerterne, som 
magter slik at samle det ellers vidt adskilte og samle det ikke 
demonstrativt. men som noget selvfølgelig, thi ingen anden i kirken 
Syntes at lægge mærke til det engang — de to selv allermindst. 

Og slik søker hele folket til kirken. Krakau har ca. 180000 — 
indb., derav antagelig ikke over 120000 kristne — halvparten av 
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Kristiania —; kirkernes antal er ca. 40 — omtrent det dobbelte 
.altsaa av Kristianias — og dertil er en hel række endog meget 
betydelig større end Vor Frelser, saa kirkeplassen er vel nærmere 
den tredobbelte, om ikke mer. Jeg forsøkte en søndag at besøke 

saa mange kirker som mulig for at se kirkesøkningen. Overalt 
fra godt til meget godt hus — efter vore begreper da. En polsk 
kollega mente noget andet, han talte om at paa en slik varm som- 
merdag var jo mange paa utfærd! Jeg derimot forstod simpelt- 
hen ikke hvor alt folket var samlet fra, for vel at mærke, det var 
ikke ved en enkelt høimesse, men ved 3 eller 4 gudstjenester hele 
formiddagen utover. Kun i én kirke var der gjort lidt særlig for 
at trække folk, nemlig en koncert — solo og strykeorkester — i 
forbindelse med messen, uten at dog dette syntes at ha gjort 
større forskjel: kirken var full, men det var ogsaa de andre. 
Hvordan prækenen var tør jeg ikke si, baade den og salmesangen 
var bare paa polsk nemlig, men den egentlige opbyggelse laa øien- 
synlig i liturgien, i den — og forresten ogsaa i salmesangen — var 
der en deltagelse fra menigheten, som jeg aldrig har hørt her 
hjemme og responsorierne kom med en intens kraft, som talte sit 
eget srog. 

Polakkerne er katholiker og det betyr noget ganske andet end 
naar det siges at nordmændene er lutheranere. Ikke for intet er 
Polens nationalsang en katholsk salme! Den ogsaa hos os kjendte 
«Polens frihetsbøn», bare med en liten forandring, idet der isteden- 
for! «paa dine altre offer vi frembære, skjænk du os frihet», staar: 
«bevar du vor frihet». 

Og dog maa man ikke tro at den katholske kirke er eneraadende 
i Polen, den er langt den sterkeste, men der er ogsaa to andre 
meget sterke kirker: den græsk-katholske og den lutherske, som 
staar i like nøie forbindelse ;med de store nationale minoriteter 
ukrainerne (navnet uttales slik, ikke som ofte her «ukrainerne» 
med diftong) og tyskerne. Polen er nationalkirkernes land; natur- 
ligvis ikke slik at forstaa at der ikke findes tyske lutheranere eller 
tyske katholiker; i en enkelt landsdel, Teschendistriktet — hvor 
ganske vist forholdene i alle henseender er anderledes — er det. sidste, 
som det synes, hovedregelen; men i det store og hele er kirke og 
nationalitet saa nøie sammenbundet at en kirkelig apostat føles 
som noget av en national forræder. Følgen herav er at samtlige 
kirker er virkelige folkekirker, og at de derfor trods alle for- 
skjelle har et utpræget fællespræg: de er ikke konvertit-kirker, men 
har den rolige sikkerhet som vindes ved at bygge paa generationers 


466 KIRKE OG KULTUR 


tradition; alle repræsenterer de «fædrenes kirke». Derfor endelig 
er forholdet mellem dem saa overraskende godt — hvor da ikke 
nationallidenskaperne netop er i sving. 

For mig som kom fra kirkestridigheternes forjættede land, var 
det sidste en ren aabenbarelse. Jeg hadde jo ventet at finde krig 
paa kniven og specielt at den overmægtige katholske kirke benyt- 
tet sin stilling til med alle midler at undertrykke de andre, men 
forholdet var ganske anderledes. For eksempel: Det var i en liten 
by — navnet kan være det samme; jeg besøkte den lutherske prest 
og spurte ham bl. åa. — som altid forresten — om forholdet til 
katholikerne. «Udmærket«, sa han, «naturligvis finder overgange 
sted, men neppe mange av religiøse grunde, — der er protestanter 
som gaar over, men mest fordi de derved mener at opnaa verdslige 
fordele — visse fordele gir det jo altid at tilhøre majoritetens 
kirke — og der er katholiker som gjør det samme, særlig fraskilte 
som vil gifte sig igjen, men stort set er forholdet det at hver blir 
i sin nedarvede tro. Han og den katholske sogneprest ikke bare 
omgikkes personlig, men arbeidet ogsaa godt sammen i de mange 
saker av fælles-religiøs art, som naturligvis forekom». Paa jern- 
banestationen traf vi endel herrer, deriblandt en katholsk prest, 
som en tid hadde bestyret embedet (det katholske sogneprestembede) 


i ledighet. Han slog sig straks sammen med mig, vel forat faa 


høre noget om Norge -- hvorom hans begreper ganske vist var 
temmelig uklare, jeg traf ikke mange polakker forresten for hvem 
ikke de nordiske lande gik helt i ét. Jeg fik samtalen ind paa 
forholdet mellem kirkerne og han talte da først om «sin kjære 
udmærkede ven» den nævnte lutherske prest og mente saa at begge 
kirker trods ydre forskjel dog dypest var ens, thi «de bygger paa 
samme grund Jesus Kristus». 


Naturligvis, saa idyllisk er vel forholdet sjelden; skjermydsler 


er hyppige, og da ogsaa Polen selvfølgelig har prester og theologer 
med sterke boksertendenser, forekommer lokale krige, men faktisk 
traf jeg ikke én prest, som hadde større klager at fremføre, men 
flere som hadde nære forbindelser med auderledes troende kolleger. 

Ganske vist er den katholske pøbel ikke at lite paa, i Warschau 
f. eks. vilde de lutherske prester nødig gaa paa gaten i embeds- 
dragt, men staten igjen er mønstergyldig tolerant og beskytter ikke 
bare i principet alle kirker, en tolerance der i en stat som Polen 
er al ære værd. Saaledes har alle konfessioners prester samme ret 


— som embedsmænd —, oppebærer samme — ganske vist nominelle — 


understøttelse av statskassen, har samme officielle rang og benyt- 
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tes paa samme maate i administrationen. Der har været klaget 
.-over at lutherske bedehuse og skoler er blit tat av katholikerne, 
men — efter oplysning fra ledende protestantisk hold — er kla- 
gerne i virkeligheten ubefoiet. I samtlige tilfælde i Kongrespolen 
oplystes det at være skeet hvor en liten protestantisk koloni var 
vokset til en stor katbolsk landsby og hvor bedehus og skole (i én 
bygning) tilhørte kommunen, ikke kirken. At da majoriteten faar 
adgang til at bruke fælleseiet er der jo intet at si paa; naar saa 
ikke tidligere har fundet sted, var det ganske enkelt paa grund 
Av den russiske politik, der jo la alle hindringer iveien for polak- 
kerne og deres kirke, mens de heller begunstiget de tyske protestan- 
ter. Dog selvfølgelig, misbruk kan ha fundet sted, men min hjem- 
melsmand kjendte ikke til det, saa det maa ha været sjelden og 
mot centraladministrationens vilje. Om den tilsyneladende undta- 
gelse i Posen nærmere siden. 
Protestantismen i Polen repræsenteres av den lutherske kirke. 
Der er ganske vist en ubetydelig reformert kirke og et betydelig 
større baptistsamfund paa muligens ca. 20000, der i det sidste 
har drevet endel propaganda, mest paa lutheranernes bekostning i 
de østlige provinser, hvor krigen har ødelagt disses organisationer. 
Ingen av dem har dog nogen virkelig betydning, hele massen, noget 
over ? millioner, er luthersk. Ffter — desvære — god protestan- 
tisk tradition staar disse imidlertid ikke forenet, men fremtrær i 3 
forskjellige samfund. Der tales om en union, men foreløbig er for- 
holdet endog temmelig spændt, hvad der naturligvis vanskeliggjør 
- stillingen i hei grad. Illustrerende er en scene i seimens konstitu- 
tionsutvalg, da der blev forhandlet om religionsparagraferne. Der 
fremstod 4 forskjellige repræsentanter for 4 forskjellige evangeliske 
kirker (de 3 lutherske + den reformerte) og fremholdt sine for 
- skjellige ønsker. Efterpaa reiste føreren for det katholske parti 
sig og foreslog paragrafen git saadan ordlyd: «De evangeliske har 
adgang til at oprette saamange kirkesamfund de ønsker, naar de 
blot anmeldes i lovlige former». — Det er ikke med glæde og 
-— stolthet de polske lutheranere mindes scenen! 
Den lutherske kirke i Polen er ikke gammel — fremdeles m. u. 
- ”Peschendistriktet; av reformationstidens tilsyneladende sterke evan- 
4 geliske (reformerte) bevægelse er praktisk talt intet igjen; den var 
vel kun en bevægelse blandt adelen, tilmed blandt høiadelen, som 
ikke har havt tak engang i slachtaen, langt mindre i folket. Dens 
historie er forøvrig forskjellig i de 3 kirker og faar derfor omtales 


- under disse. 
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Den største er Posenkirken med generalsuperintendent Blau som 
leder; den er uneret — til nu et led av den tidligere preussiske 
statskirke, men indeholder praktisk talt bare lutherske menigheter. 
Til den hører de tidligere tyske landsdele. Om jeg end kun paa 
anden haand kjender forholdene her er det nødvendig at ta den 
med til forstaaelse av den nuværende situation i det hele. 

Den evangeliske kirke her skylder det tyske herredømme siu 
utvikling og blomstring; da landsdelen kom under preussisk styre 
for noget over 100 aar siden, kom der en strøm av tyske forret- 
ningsfolk og tjenestemænd, som forholdsvis snart i det væsentlige 
fortysket byerne — eller rettere sagt egentlig forandret byerne fra 
polske flækker til tyske byer. Byliv og bynæring har nemlig al- 
drig staat særlig bøit i polakkernes øine. Disse utflyttere med- 
førte da naturligvis den preussiske kirke, mens polakkerne — væ- 
sentlig landbefolkningen — beholdt sin katholske tro, som saaledes 
ogsaa blev et nationalt symbol. Da saa det bevidste germani- 
seringsarbeide tok fart, blev den evangeliske kirke derfor et virke- 
lig led heri; ganske vist ikke saa at den «lot sig bruke» — et saa 
storstilet arbeide som det Posenkirken utfoldet, bæres nu engang 
ikke av politisk beregning, men av kristelig idealisme — men netop 
derfor blev den saameget farligere, langt farligere for polsk na- 
tionalitet end de mange mere haardhændte metoder, som samtidig 
anvendtes. Den tyske regjering forstod det og støttet, og polak- 
kerne saa samtlige foranstaltninger som et angrep over hele linjen 
paa polsk nationalitet, sprog og religion. Da saa Posen atter kom 
under Polen, kom gjengjældelsen, og det maa tilstaaes at brukte 
tyskerne svøper, brukte polakkerne pisker med pigger paa. Ffter 
statistiken skulde den tysk-evangeliske befolkning her være avtat. 
fra 2 til 1 million i disse par aar; nu, saa galt er det vel neppe, men 
sikkert er at en mængde tyskere er blit chicaneret ut av landet, 
og ganske særlig præster og lærere — for at fjerne de aandelige 
førere — likesom den tyske presse er undertrykt. 

At denne politik er baade brutal og dum er givet, den er da og 
i det sidste noget lempet. For det første kan Polen sikkert ikke 
undvære tyskerne enda — like lidet som jøderne forresten, en 
paastand som neppe nogen polak vil anerkjende, men som er rigtig 
allikevel, thi uten tyskere og jøder vilde Polens industri og handel 
— slik som forholdene engang er — simpelthen bli lammet for 
lange tider. Men værre enda tør det være i længden: at disse 
chicaner selvfølgelig skapte had hos de gjenværende tyskere og det. 
er dog de fleste. Gjaldt dette kun for Posen (og de andre mindre 
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avstaaede distrikter) kunde det enda saa være, tyskerne her vilde 


. jo allikevel neppe saa let ha forsonet sig med at være fraskilte sit 


fædreland, men langt farligere er at virkningen har forplantet sig 
til Kongrespolens tyskere som tidligere stod i det bedste forhold 
til sine polske naboer. 

Men aarsaken til denne fatale politik er utvilsomt et rent 
nationalpolitisk ønske om at polonisere en utsat grænseprovins; det 
bevises bl. a. av den politik som Polen følger overfor lutherske 
tyskere i Warschaukirkens omraade. 
++ Ogsaa i Warschaukonsistoriets distrikt, d. v. s. det tidligere rus- 
- sisk Polen + Krakauomraadet og Teschendistriktet er den lutherske 
kirke oprindelig helt tysk, indført under oplysningstiden av de tyske 
haandverkere og bønder som i store mængder blev indkaldt dels av 
Katarina II, dels av polske adelsmænd. Ved sin flid og dygtighet 
har disse arbeidet sig frem til en overordentlig sterk position, og 
haandverk og industri er nu for en meget væsentlig del i deres 
haand. 

Stort set er alle disse luteranere — de forholdsvis faa tyske 
katoliker forsvinder snart i den polske masse — og de utgjør nu 
€. ”10 av den lutherske Warschaukirke der har omtrent 900000 
medlemmer, de fleste i industribyerne som Warschau, Lodz ete. 
men ogsaa en betydelig del i landbrukskolonier utover landet. 

Yderst interessant og i mange maater imponerende er denne 
kirke der ledes av generalsuperintendent Bursch. 

Omtrent i alle henseender skiller den sig fra vor, idet den ikke 


-— har gjort med de senere tiders demokratisering, men enda har be- 


varet sit rent gammel-lutherske præg helt uforandret — fremdeles 
dog m. u. Teschendistriktet. 

Det første som slaar en normand er den absolut «kirkelige» 
stemning. Indremissionsretninger som vore, idethele religiøse be- 
vægelser som ikke helt laa i kirkens haand med vedkommende 
prest som selvskreven leder syntes for mine polske kolleger at være 
ikke bare ukjendte men ogsaa næsten utænkelige, likesom de paa 
den anden side heller ikke kjendte antireligiøse og kristendoms- 
fiendtlige bevægelser. Socialisme og enda mer bolschevisme var 
der naturligvis meget av men kirkefiendtlig var denne paa ingen 


E maate. Dette forhold trær da ogsaa frem i dagen i det ikke bare 


efter vore forhold enorme kirkebesøk. Jeg har nævnt dette for 
de katolske kirker, men de lutherske staar ikke tilbake. I War- 
sehau f. eks. med en menighet paa c. 15000 — nøiagtige tal er det 
her som sædvanlig umulig at opgi, regnet man med et sædvanlig 


* 
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kirkebesøk paa mellem 3000 og 5000. En ældre prest i Lodz 
viste mig sin kolossale kirke, men klaget over at kirkebesøket 
under og efter krigen var avtat, «nu stod folk kun i nederste 
tredjedel av midtgangen, tidligere var den fuld helt op til alteret». 
«Men sitteplassene», spurte jeg. «Ja de er selvfølgelig fulde» så 
han, andet var øiensynlig utænkelig! Ogsaa hos protestanterne er 
altsaa tydeligvis kirke og aandsliv ét. 

[ sammenhæng hermed staar det da sikkert at prækenen — 
liturgi er der litet av forholdsvis -— har en ganske anden karakter 
end hos os, langt mere etisk og dogmatisk, beregnet paa vilje og 
forstand men meget litet paa følelser. Naar f.eks. en prest benyt- 
tet teksten: Joh. 6, 28: Hvad skal vi gjøre for at gjøre Guds 
gjerninger» helt etisk, utviklet de forskjellige etiske opgaver i 
menneskelivet og kun det, da vilde jo dette hos os virke yderst 
ejendommelig og dog viste menighetens levende interesse at netop 
dette for dem var en god præken, slik som de ønsket og trængte 
den. — Av samme karakter var forøvrig efter hvad den fortaltes 
den katholske og græsk-katholske præken. 

Det sociale arbeide er da ogsaa i konsekvens herav imponerende. 
Ganske vist en Kongrespolens lutherske menigheter forholdsvis vel 
situerede med mange rike menighetslemmer, men dog studser man 
ved at se anlæg som f. eks. de i Warschau og Lodz. Warschauerme- 
nigheten f. eks. underholder av egne midler: Barnekrybbe, vaisen- 
hus, gamlehjem og abnormskole i et stort kompleks ute i en for- 
stad — eier og vedlikeholder i et kompleks midt i byen kirke, 
presteboliger, skole og menighetshus, lønner naturligvis selv prester 
og andre funktionærer samt driver en meget stor evangelisk skole 
— lavere og høiere — skolen dog med statsbidrag. Dette er ikke 
daarlig for en menighet paa c. 15000, at penger kan skaffes til 
alt dette viser hvad kirken betyr for sine medlemmer. 

Ledelsen av alt dette kræver jo meget arbeide, og skjønt an- 
tallet av prester er forholdsvis langt større end her hos os — 
i Warschau f. eks. sogneprest, res. kap., kaldskap. og 2 kateketer 
—, mens foreningsarbeidet o. 1. er langt mindre er dog de polske 
prester meget optatte folk, navnlig deres kontorer virker paa os 


rent overvældende med sin mangeartede og vidtløftige admini- 


stration. 


Ogsaa den lutherske kirke er øiensynlig meget sterk og har 


fast tak i sine folk, like fast som den katholske i sine. 


Der er dog en vanskelighet som alt er kritisk og som kan hit- 
føre en katastrofe; det er det nationale spørsmaal. Som nævnt 
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er kirken oprindelig av rent tysk nationalitet; under russertiden 
- var forholdet mellem polakker og tyskere meget intimt og der paa- 
gik en ikke liten polonisering navnlig av de høiere klasser, mens 
folket og særlig bønderne holdt seigere paa sin nationalitet. Nu 

er forholdet helt ændret og nationaliteterne staar altid skarpere 
mot hverandre. Om aarsaken er der naturligvis delte meninger, 
tyskerne skylder paa polsk chauvinisme, polakkerne paa tysk og 
sikkerlig har begge nogen ret. Den direkte aarsak er imidlertid 
ganske vist paavirkningen fra Posen; den polske politik her er en 
sæd som ogsaa bærer sin onde frugt i andre provinser, en frugt 

der er farlig nok for Polen; thi tyskerne indtar ved sin dygtighet, 
organisationstalent og flid en position der er langt sterkere end 
deres blotte antal tilsir. 

Det er kun retfærdig at nævne at den polske regjering — uten- 
for Posen — søker at indta en overordentlig tolerant holdning. 
Saaledes kan der hvorsomhelst oprettes tyske skoler med fuldt 
statsbidrag, naar der kun er mindst 40 elever; selv offentlige utta- 

- lelser som den en prest serverte fra prækestolen: «vi tyskere 

- stoler paa Gud, og frygter hverken djævelen eller Polen», foranle- 
diget ikke nogen indgripen fra regjeringen. Alt sammen hjelper 

dog ikke, den tyske nationalbevægelse, som overalt ogsaa i Tysk- 

- Jand kan mærkes, er i stadig stigende, ausporet av uretten i Posen 
— og ved underordnede tjenestemænds smaachicaner. 

Følgen er en dyp kløft inden kirken mellem den store tyskta- 

lende majoritet i menigheterne og overklassens majoritet hvoriblandt 
de fleste prester, der skjønt av tysk avstamning føler polsk og 
-— derfor av de andre stemples som forrædere. Ogsaa kirkepolitisk er 
der nu en motsætning. Warschauerpartiet (det polske) hævder at 
skal den evangeliske kirke ha fremtid i landet maa den bli helt 
national, mens Lodzerne (tysk parti) er overbevist om at en poloni- 
-sering vil bety katholisering og at kirken kun kan redde sin be- 

staaen ved at være en tysk nationalkirke. — Ogsaa her tør begge 
parter ha megen ret, men allermest dog den dygtige og kloke ge- 
— neralsuperintendent der med al kraft men med liten støtte arbeider 
eller idetmindste hittil har arbeidet for en samling i fuld loyalitet 
mot Polen, men ogsaa med fuld ret for begge nationer. Lykkes 
| ikke dette og indtrær den splittelse hvormed nu begge parter truer, 
er der al grund til at tro at den hele kirke falder i kaos og i 

heldigste tilfælde mister de egenskaper som nu lar den utføre et 
saa godt og imponerende storslagent arbeide. 
— Stillingen er yderlig kritisk for tiden. 
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I den galiziske kirkes omraade er forholdene ganske anderledes 
enkle. Selv om theologisk strid — som vor — ogsaa i Warschau 
er temmelig ukjendt, der forekommer kun antydninger og da som 
vaaben i nationernes kamp — det hører jo med i en kirkestrid at 
slynge kjætternavnet mot hverandre — er dog Warschau stolt av 
sin rene lutherske augsburgske bekjendelse. I Galizien derimot er 
den evangeliske kirke rent national — vil være tysk og er stolt 
derav — likesom den katholske og: græske, er henholdsvis polsk og 
ukrainsk i den grad at «tysker» og «evangelist» «græskkatholik» 
og «ukrainer» i dagligtale ofte brukes som synonymer; Den offi- 
cielle bekjendelse kaldes Augsburgsk—Helvetisk og der gjøres 
mellem lutherske og reformerte menighetslemmer kun den forskjel 
at de sidste ved nadveren selv tar brødet. I Lemberg traf jeg 
sogar en kollega som samtidig var prest for lutheranere, reformerte 
og mennoniter. 

En væsentlig aarsak hertil er dens faatallighet, den bestaar av 
kun 30—40000 medlemmer, mest bønder, spredt i smaakolonier 
blandt polakker og ukrainere. De har lært at enighet gjør sterk, 
disse tyske kolonister som saa glimrende har bevart sin tro og sin 
nationalitet helt fra Josef II.s tid. Ut herfra forstaar man ogsaa 
det eiendommelige menighetsliv hvor kirke, skole og festlokale — 
til forestillinger og dansemorroer — hører med til en velorganiseret 
menighet i folkebevidstheten, et forhold hvortil paralleller — mulig 
model — findes i England og Amerika. Det gjælder jo at hindre 
at ungdommen gifter sig med ukrainere eller polakker og dermed 
gaar tapt for sin kirke og sit folk. 

Det er diasporaen med dens særlige krav, særlige fordele og 
særlige vanskeligheter som præger hele denne kirke. 


Sin største nød har man her i de økonomiske vanskeligheter. 
Særlig i Østgalizien har krigen, hvis spor ellers er næsten utslettet, 
enda efterlatt dype mærker. Kun de meget letbyggede bondehytter 
er gjenreist, kirker, skoler, hele byer er ruinhauger over vide 
strækninger. Værst er det selvsagt for de smaa og spredte evan- 
geliske kolonier, menigheter paa 2—300 mennesker eller færre 


orker ikke stort, selv om de med beundringsværdig energi alt har 
utrettet det utrolige. 


Særlig har presterne det virkelig meget ondt. De lønnes med 


gjennemsnitlig 30000 polske mark maanedlig og hvor billig det end 


er at leve der, har dette dog ikke større kjøpekraft end høist 
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150 kr. i Kristiania for tiden. Og dog utfører de et stort arbeide 


Under stadige reiser i sine selv efter norske forhold vidtstrakte 


prestegjæld med daarlige kommunikationer — broer f. eks. synes 
— ibvertfald paa bygdeveiene — at være betragtet som unødig 
luksus. 

Selve menigheterne gav forøvrig paa mig et mærkelig hjemlig 
indtryk, sat man i en forsamling av tyske kolonister nede ved 
Karpatherne, kunde man godt tro sig hensat til et møte i en norsk 
fjeldbygd, saa like var dei utseende, uttrykssæt og hele væsen. 


Er der nogen polsk kirke som trænger hjælp og som særlig bør 
ligge os normænd paa hjerte er det denne i sin modige kamp for 


at hævde sig. Det mest lysende eksempel paa hvad dens mænd har 
præsteret under de vanskeligste forhold, pastor Zøcklers store bar- 
nehjem i Stanislau er vel kjendt ogsaa her i landet. 

Mens denne kirke, som en ren tysk kolonistkirke staar utenfor 
og vel:vil vedbli at staa utenfor den almindelige utvikling i Polen 
ér der endelig et distrikt som særlig maa nævnes, de polsktalende 
futheraneres store haab Teschendistriktet, den i det foregaaende 
stadig nævnte undtagelse fra alle polske forhold. 

Det er jo dette partis store idé. at evangelisere Polen eller idet- 


-mindste der skape en luthersk kirke like national polsk og like 


å baaret av polsk aand som den katholske; først paa selve stedet 


p 
hr 


forstaar man helt den følelse som her ligger bak, en følelse av at 
eie noget fra Vesteuropa helt forskjellig. Som paa alle omraader 
er denne følelse meget sterk ogsaa kirkelig og det er karakteri- 
stisk naar en luthersk prest nævnte for mig tanken at erstatte 
Luthers navn med Mickiewisz's — som dikter og tænker den pol- 
ske nationalheros. Kanhænde det var romantik, kanhænde det og- 
saa var klarsyn. Meu for de polske lutheranere at realisere sin 
part av den store slaviske drøm — og den er det jo i virkelighe- 
ten som ligger bak — med en haandfuld prester og overklasse- 


kristne er jo helt haabløst; de trænger støtte i folket og særlig I 


bonden. 

Det er dette de søker i Teschen. I dalene som omkring denne 
by skjærer ind i Beskiderne (Vest-Karpatherne) findes en bondebe- 
folkning som helt siden reformationen har været luthersk. Under 
kontrareformationen blev deres tro tilsyneladende undertrykt, men 
ogsaa kun tilsyneladende, og da Karl XII ad diplomatisk vei fik 


1 En nettop mottat statistik viser en maksimalløn (Lemberg) av 540000 
mark (c. 600 kr.) aarlig mens den lavestlønnede (Neu—Sandeck) har bare 
166000 (knapt 200 kr. ! !) og dog har den sidste hustru og 3 barn. 
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skaffet dem religionsfrihet viste det sig at et luthersk kirkeliv bele 
tiden hadde blomstret i det skjulte. — Efter den tid har vandres- 
sagnet om Barbarossa, Holger danske etc. i Schlesien den form at 
Karl og hans svenske hær enda sover i Karpatherne, men naar 
faren truer Teschens lutherske kirke vil de komme frem og redde 
den. Bønderne her er polske schlesiere og utgjør den overvæl- 
dende majoritet av de 90000 polsktalende lutheranere. 

Der er her imidlertid store vanskeligheter. Den geniale deling 
av Teschen mellem Polen og Tscheko-Slovakiet har kløvet befolk- 
ningen. Som selve byen helt enkelt er delt — vandverk og gas- 
verk, elektricitetsverk og kirkegaard ligger i forskjellige lande; 
sporveien har maattet nedlægges fordi hver trik nøie maatte visi- 
teres, den gik jo til «utlandet» — slik er ogsaa den i virkelig- 
heten homogene befolkning kløvet — ganske karakteristisk er at 
en bonde nylig blev skudt fordi han uten pas vilde gaa fra sit 
polske hus ut paa sin tschekiske aker. 

Som sagt: folket er homogent, men den politiske splittelse kan 
ikke undgaa i længden at medføre en kirkelig — idetmindste en 
organisationsmæssig — kløvning. 

Dertil kommer menighetsforholdene. Teschendistriktet har ikke 
den utpræget østeuropæiske karakter som de tidligere omtalte; her 
er indremissiousretninger — kun halvt kirkelige — en magt og 
her findes kristendomsfiendtlige bevægelser, m. åa. 0. religionstypen 
er mindre traditionsmæssig, mere individualistisk. Meget kan jo 
sies herom naturligvis, men at det svækker helhetsvirkningen er 
givet. Dog er det enda slik at selve Teschens enormt store kirke 
— €. 8000 plasse — trods den lille by og ellers spredte befolkning 
ofte er helt fuld. 

Farligst for den store rolle de polske lutheraner har tiltænkt 
Teschen er dog det faktum at der er opstaat en sterk schlesisk 
«maalbevægelse»; en talrig retning hævder — og ikke uten histo- 
risk ret! — at de ikke er og ikke vil være polakker men schlesiere, 
en helt selvstændig slavisk stamme. 


* * sk 
Naar man endelig skal søke at gi et samlet overblik over den 
kirkelige situation, maa man først og fremst holde sig for øie at 
der i Polen er en glimrende religiøs grobund; selv om det religiøse 
liv er av en anden art end hos os er det sterkt og ekte nok og 


* I mere end et halvt aartusen har de havt sin egen historie skilt fra Polens. 
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dets betydning for folket som for den enkelte er enorm, ikke bare 
er ærbødigheten for det religiøse selvsagt, men praktisk talt alle 
 Staar under kirkens direkte paavirkning. 

Fordelingen mellem konfessioner sker mere efter nationale end 
personlige hensyn, thi hele religionen er sterkt traditionsbestemt, 
og for de egentlige polakker er Rom den selvsagt nationale kirke, 
en position den har hævdet, ikke bare ved de store tjenester den 
historisk har git folket, men ogsaa fordi den er avpasset efter den 
polske nationalkarakter — som forøvrig visselig for en stor del er 

formet av den. Der er dog en meget sterk luthersk kirke av 
igrunden sterkt lignende præg, der vel nødvendig følger av det 
lignende fællesreligiøse niveau i landet, men allikevel utpræget lu- 
thersk av en stil der minder om det her i Norge før den Johnson- 
ske bevægelse almindelige. Imidlertid er denne rammet av Polens 
sædvanlige ulykke, den indre splid. Og i de polske hovedlande 
kan dens stilling snart bli prekær. Som tysk kirke vil den utvil- 
somt kunne forsætte, særlig hvis regjeringen skulde gjøre den feil 
overfor den at anvende samme forfølgelsespolitik som i Posen, men 
saare tvilsomt er om den vil ba nogen fremtid som polsk, med den 
katholske virkelig konkurrerende kirke. Mulig kan der skapes en 
polsk protestantisme passende for slavisk folkekarakter som den 
lutherske for tysk-nordisk og den reformerte for angelsachsisk, 
men dette ligger helt i fremtidens skjød. 
 Tilslut. For os alle var engang Polen romantikens land. Den 
glans forsvinder naar men ser det paa nært hold, de feil som 
voldte undergangen for det engang mægtige rike er enda tilstede 
og enda er det eneste faste punkt den katholske kirke. Og dog 
maa der være muligheter for et folk med den idealisme, den selv- 
- opofrelse, den kultur som kommer tilorde i polsk kirkeliv. Om 
fremtidig storhet drømmer Polen, om en slavisk storhetstid og en 
slavisk kulturepoke. Det er ikke sikkert at ikke drømmen gaar i 
opfyldelse, den gjør det nok den dag slaverne atter forenes og 
lærer samarbeide, men ganske vist, den dag synes enda fjern. 


Å. Johnson. 


TORNEBUSKEN 


Av sogneprest Å. CLAUSEN, Grimsted. 


Først ude blandt Østeuropas jøder forstod jeg ret den aar- 
tusinder gamle fortælling om den brændende tornebusk, der ikke 
kunde fortæres. Det symboliserer det ideligt protesterende jøde- 
folk, som aarhundreders forfølgelser dog ikke kunde udrydde, og 
storstæderne blev dets aandsørken. 

Det er jøden Sombart, der kalder storbyen for «ørkenfolkets 
nye ørken», og han har sikkert ret. Jøderne, der i dommertiden 
blev bønder i Kanaan og ogsaa paa Jesu tid paa faa undtagelser 
nær var landmænd, blev i deres adspredelse efter aar 70 handels- 
og byfolk og stedse mere urbaniseret. Rent statistisk bevises det 
ved, at medens af europæere */s bor paa landet, bor kun 4 pet. 
jøder der, men %/a af jøderne, ca. 14 millioner bor i byerne. Ja, 
der er i Østeuropa byer, der tæller over 50 pet. jøder (Berditschew 
78 pet., Brody og Stanislaw i Galicien henholdsvis 72 og 51 pet.). 
Af storbyerne tæller i Amerika New-York de fleste jøder (dens 
forstad Brooklyn ca. 1'/4 million) og i Europa Warszawa de fleste 
(350000 af 825000). Men just dette by- og handelsliv blev jøde- 
folkets nye ørken. Materielt set vandt jøden hele verden, fik i 
presse og politik, børs og bank en enorm indflydelse, der stod i 
ganske omvendt forhold til folkets tal, men han bøded med sin 
sjæl, mistede sin fordums religiøse midtstilling. Profeternes folk 
blev profiternes folk, og opportunismen tog magten fra dets gud- 
dommelige ideal. 

Rent lokalt blev bylivet jødefolkets ørken, men den aandelige 
forklaring dertil udtrykker den jødiske dr. Daniel Pasmamik i 
«Die Seele Israels» saaledes: «Denne formidlerrolle blev til samum 
for den jødiske sjæl». Hvad østenvinden fra ørkenen fordum var 
for Palæstina, det blev handelsvæsenet for jøden, den handel, som 
kirkefædrene fandt fremmende for det profane, men hæmmende 
for det guddommelige liv og saa dekreterede: Nullus christianus 
debet esse mercator. Altid drev jøden «Vermittelungsgeschåfte», 


altid var han formidlende, aldrig skabende. Det piner den dag 


i dag det gamle gudsfolks bedste sønner, og for os er der i vor 
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forargelse af dets sjakrevæsen noget forsonende og formildende i 
åt læse deres føreres dom derover. «Hele ulykken er den, at 


vort snylteri (parasitentum) har saa dybe rødder og behersker os 
saa omfattende og helt igennem, at vi slet ikke føler det. Vi er 
parasiter paa fremmede hænder, paa fremmed hjerne, paa fremmed 
sjæl, paa fremmed liv. Selv arbejde, selv tænke, føle, skabe, selv 


| deve — det maa vi først lære» (M. Biiber i «Der Jude» 1917). 


«Derfor er vi ikke de uindskrænkede herrer, men blot de let- 
troende slaver af idealer, som vi skifter som gamle klæder; tbi de 


er netop for os blot klæder, iførte udefra. Vi har ikke udstaaet 


disse idealers fødselsvær, thi ikke vi har skabt dem (Pasmanik: 


Die Seele Israels). «Vort folk har allerede i 2000 aar været paa 


vandring; i dette lange tidsrum finder vi, at det ud af sig selv 
intet stort har skabt. at det paa intet omraade har været bane- 


 brydende, at det snarere udelukkende den ganske tid har drevet 


«formidlingsforretninger» og blot «handlet» med materielle og 
aandelige varer, som andre har produceret». «Det jødiske folk 
ejer ikke blot en stor efterlignelsessyge, men ogsaa en stor efter- 


: lignelseskunst» (Achad Ha-am: Am Scheidewege I). «Naar vi ser, 


at en af vore folkefæller erhverver sig et navn paa et fremmed 


| folks kulturomraade, saa fylder det os med stolthed og fryd, og vi 
skynder os overalt at udbasunere, at vedkommende hører os til, 
-skønt han selv ængstelig bestræber sig for at glemme og bringe i 


forglemmelse dette slægtskab». «Straks forlader de vor usle 


«hytte, saasnart de føler, at deres store talent kan aabne dem væl- 
- dige og skønne paladser» (Am Scheidewege II). 


Saaledes blev efter disse kultur- og zionistjøders egen dom den 


- idelige formidlen og sjakren jødesjælens samum, men den dybeste 


grund fortier de selvfølgelig, eller de kender den, men vil ikke se 
den: Forkastelsen af Jesus Kristus. Det er en historisk kends- 
gerning, at saalænge Messiasidéen besjælede Israel, var det 
skabende og missionerende, skænkede alverden bibelen, der jo med 


| undtagelse av Lukas er skrevet af hellige israeliter og har som 
«den røde traad forjættelserne om den lidende og herliggjorte 


one LT 


Messias og i Ny Test. forjættelsernes Ja og Amen i Jesus 
Kristus. Men efter jødefolkets forkastelse af ham, «gifteringen, 


der forbinder G1. Test. og Ny Test.», sad dets ledende rabbier 
 begravede i verdens ravnekrog, medens nogle faa jødekristne ved 


evangeliets vidnesbyrd lagde tusinder og atter tusinder af hed- 


| ninger som skammel for Frelserens fødder. «Under farisæernes 
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 styrelse opretter jødedommen en missionsløs universalisme, der 
Kirke og kultur. XXIX. 32 


k- 
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bestaar i, at jøderne kan leve overalt, men for bestandig adskilte 
fra hedningerne ved en dyb grav. Men samtidig begyndte den 
sande fuldendelse af den gamle pagt at erobre verden med sin 
storartede universalisme, der vil drage alle til sig og bringe alle 
til at knæle for Israels Gud, der i Kristus har aabenbaret sig 
som den hele menneskeheds Gud og Fader» (Buhl: Det israel. 
folks historie). 

Som tornebusken i Sinais ørk staar jødefolket den dag i dag I 
exilets og metropolernes ørk, «og se, tornebusken brændte, men 
blev ikke fortæret». Ikke tilfældigt er dette folk sammenlignet 
med tornebusken, thi det er som den en aartusinder gammel 
«protestant», var altid i protest og opposition mod mnaaden. Jøden 
er inderst inde ikke Guds barn, men Guds træl, og han stiller 
sig i sin selvretfærdighed i kontrakt- og ikke barneforhold til 
Gud. Talende er i den talmudiske teologi billedet «kapital og 
renter». Ved sine lovens gerninger forøger jøden daglig summen 
i den guddommelige kontrabog, hvis credit og debet daglig op 
gøres. Renterne af denne kapital udbetales allerede i denne 
verden i form af sønnerigdom, god forretning, sundhed, godt 
giftermaal o. s. v. Men selve kapitalen opbevares til den kom- 
mende verden og er eet med den evige salighed. Kun ikke-jøder 
faar hernede kapital og renter udbetalt — ifølge deres ringe for- 
tjeneste i form af et stakket jordelivs glæder. At der i sligt 
sind og tanke er meget ringe plads for Guds naade, og at det 
konsekvent maatte føre til forkastelse af ham, ved hvem naaden 
og sandheden er kommen, er en selvfølge. I særdeleshed overfor 
den tornekronede aabenbarede jødernes ledere sig som «forhærdede 
tidselgemytter, saa stive som torne og støtter», og endnu er inden- 
for jødefolket Kristushadet det stærkeste sambaand. | 

«Og se, tornebusken brændte —>. Tldsluen er de middelalderlige, 
grusomme jødeforfølgelser, der strækker sig gennem hele jøde- 
folkets lidelseshistorie fra aar 70 indtil vore dage — kulminerende 
under korstogene og inkvisitionen og trods al moderne kultur i 
pogromerne under og efter verdenskrigen". 

Men det modbydeligste ved alle disse jødeforfølgelser var det: 
faktum, at kristenheden agerede Barrabas istedetfor den barm- 
hjertige samaritan, og at mange steder den katolske gejstlighed Å 


I Se nærmere herom: «Kirke og kultur», oktbr. 1921: E. Clausen: Jøderne: | 
paa vej hjem. E 
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 ligefrem signede pogromer med korsets tegn, hvorfor østjøde den 

dag i dag paa een gang skyer og afskyer korset som jødehadets 
symbol — det, der skulde have lært os at bede for jøderne: 
«Fader, tilgiv dem, thi de vide ikke, hvad de gøre!» Den umid- 
delbare følge af disse blodige, katolske jødemassakrer er den, at 
den katolske kirke ingen israelsmission kan drive, men saa meget 
desmere maa det være den evangeliske kirke magtpaaliggende at 
faa afbetalt den ubyre kærlighedsgæld, hvori Kristi kirke staar 
til hans eget folk. Nostra culpa, nostra maxima culpa. 

«Men tornebusken blev ikke fortæret». Det var «det store Syn», 
Moses undredes over, og som vi ikke mindre maa undres over 
idag. Alle de folkeslag, der undertrykte Israel, forsvandt og kun 
sfinxer og grusdynger betegner deres grave (Ægypten, Assyrien, 
Syrien, Babylonien), eller de tabte deres stormagtsrang (Græken- 
land, Persien, Spanien) eller sloges med forvirring (Rusland). 
Men det lille jødefolk, der pintes mere end dem alle tilsammen, 
det lever endnu idag — trods snart to aartusinders mangel af de 
for et folk umistelige eksistensbetingelser: Fædreland, modersmaal, 

selystyre o. s. v. Det gik efter ordet: «Thi jeg vil gøre ende 
paa alle de folk, blandt hvilke jeg spredte dig, kun dig vil jeg 
ikke gøre ende paa...» (Jer. 30,11). Ja, jødefolket ikke blot 
lever, men virker allestedsnærværende og myreflittigt, paa een 
gang badet og frygtet for sin almægtige indflydelse i bank og 
børs og handel, i politik og presse og litteratur, og nationalt set 
har det efter en snart totusindaarig hjemløshed i den moderne 
 zionisme oplevet en enestaaende genfødelse af baade folk og sprog 
(hebraisk). Og trods mange jøders assimilationslyst har jødetypen 
i baade sind og skind beholdt sin character indelebilis. «Det er 
ikke ansigtet, der bliver anderledes, men haar og skæg, ikke tem- 
 peramentet, der afdæmpes, men dets udtryksbevægelses art og 
 maade, ikke tænkemaaden, der ændres, men, hvis den overhovedet 
| øves, øves den paa Kant istedetfor paa Midraschim. Og saaledes 
i alt. Der bestaar en assimilation af aktioner og expressioner, 
men ikke af impressioner» (Der Jude, II Jahrg.). 

Men spørger vi nu om grunden til dette «store syn», da er det 
for en blot verdslig tankegang ganske uforklarligt. —Jødernes 
historie er ifølge profanhistoriens love og filosofiens grundsæt- 
ninger en ganske irrationel historie. Jødefolket er et umnicum 
blandt folkene, verdenshistoriens gaade, og kun den, der tror paa 
Guds verdensstyrelse og underfulde opholdelse efter sine forjæt- 
telser, forstaar det store syn. «Den ufortærede livskraft trods 
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alle storme er noget saa enestaaende i historien, at vi nødvendig- 
vis deri maa se en guddommelig plan, en højere bestemmelse» 
(Kalkar). Den dybeste grund er denne: Gud er i ilden og han 
raaber midt ud af den brændende tornebusk til os som til Moses: 
«Drag dine sko af; thi det sted, du staar paa, er hellig jord». 


Israels historie er hellig historie, og der er en egen, hellig patina 


over den evige jøde. Han har lidt og lidt, men kunde ikke for- 
gaa, — «pintes og pintes, men kunde ikke dø». I ti- og hundred- 
tusindvis har enkelte jøder som lovens martyrer ofret livet, men 
tornebusken — folket som saadan — kunde ikke fortæres. Thi 
Gud var i ilden, Han, der tugter sit folk, men ikke til døde, 
Han, der er naadig midt i straffen og gennem ild og vand styrer 
sikkert frem mod alle sine forjættelsers sejrrige opfyldelser: «Og 
saa skal hele Israel frelses». Underligt nok: Han, om hvem 
Hebræerbrevets forfatter vidner: «Thi vor Gud er en fortærende 
ild» (12, 29), Han kunde ikke fortære sit eget folk. 

Men fremfor alt kunde Israels religiøse urkraft umuligt for- 


tæres, og det er netop lyspunktet i den saa besværlige israels- 


mission at møde selv hos den assimilerte jøde den enestaaende, 


religiøse evne i al dens utilfredsstillethed. Herom aflægger Jakob 


Wassermann i «Mein Weg als Deutscher und Jude» (1921) gri- 
bende vidnesbyrd: «Religionsundervisningen blev givet sjælløst af 
en sjælløs mand. Hans onde, indholdsløse, gamle ansigt viser sig 


endnu til tider for mig i drømme. Hans indbankede formler, an- — 


tikverede, hebraiske bønner, som blev oversat mekanisk uden 
egentligt kendskab til sproget, det fjerne, livløse, mumier af 


begreber. Positivt udbytte gav kun læsningen af Gamle Testa- | 
mente, men ogsaa dér manglede oplysninger. Fra Ny Testamente — 


brød af og til en straale fremover som lysskær gennem en laaset 
dør, og nysgerrighed blanded sig med ubestemt gru. . ... Med 
gudstjenesten var det endnu værre. Det var udelukkende ma- 
skineri, forsamling uden helg, larmende udøvelse af blotte skikke 
uden symbolik, — dressur. Den fremskredne del av menigheden 
havde bygget en moderne synagoge, eet af hine huse i quasi- 
bysantinsk stil, som man finder eet af i de fleste tyske byer, og 
hvis parvenuagtige pragt ikke kan borttage ens skuffelse af den 
religiøse kulturs manglende inderlighed. Mig var det altsammen 
hul larm, andagtsdødelse, misbrug af store ord, ubegrundet lamen- 
tation — ubegrundet, fordi det stod i modstrid med synligt vel- 


levnet og sprællevende verdslighed. .... De konservative og 


gammeltroende holdt deres gudstjeneste i de saakaldte skoler, 
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Smaa gudshuse, ofte kun stuer i en afsides gyde. Dér saa man 
endnu hoveder og skikkelser, som Rembrandt har tegnet dem, 
fanatiske ansigter, øjne fulde af askese og glødende i erindringen 
af ikke glemte forfølgelser. Paa deres læber blev de strenge 
bønner, raab og forbandelser, virkelige, de belastede skuldre talte 
om generationers ydmygelse og savn, de ærværdige skikke op- 
fyldtes i energisk hengivelse, og Messiasforventningen var ubrudt, 
omend sløv tro. Opløftelse var der ej heller blandt dem, hverken 
trøst eller inderlighed, hverken glans eller menneskelighed eller 
glæde, men overbevisning og lidenskab var ubenhørlig regel og 


samfund. . . . . Det jeg begærede, var menneskeverdenen, en 
 livsmidte, et fundament at bygge værk og virke paa. Fundament 
havde jeg ikke. .... Tænker jeg tilbage, saa var det en famlen 


omkring i det tomme, mørke rum, som man først maa finde en 
udgang af, før der overhovedet kan være tale om en dybsindig 
virksomhed, opstaa et tingenes system». 

Det er blot en af de mange konfessioner af moderne jøder, der 
 Stærkt vidner om en baade ufortæret og utilfredsstillet religiøs 
trang og kalder paa enhver kristen, der i den levende menighed 
fandt ikke blot et genitiv, men et motiv til Miniar. Thi kun 
i Jesus Kristus finder Israel sit tabte selv. 


TYSKLAND I KRISE OG NYORIENTERING 
REISEBETRAGTNINGER 


AV ANTON FRIDRICHSEN. 


Selve ordet «nyorientering», som stammer fra moderne tysk 
sprogbruk, er betegnende for tysk ånd. I det ligger viljen til å 
ta hele sin stilling, alle sine tilvante livs- og tankeformer, ja selve 
livsgrundlaget op til prøvelse og eventuel revision. Denne vilje og 
dette mot er idealismens arv. Det var de store idealistiske filosofer 
i det tyske folk som våget — og magtet — å ta Platons verk op 
på moderne kulturgrund: Gjennemtrænge tilværelsen med tanken 
og bygge op en verdensanskuelse som sammenslutter både sansning, 
logik og indre oplevelse. Hvilken skjæbne nu disse systemer har 
hat, — de har i hvert fald skapt en våken og følsom kultursam- 
vittighet, en sterk ansvarsfølelse overfor tilværelsen; de har ind- 
podet i folket en mægtig drift til åndelig å bearbeide livsproble- 
mene, har fostret vilje og mot til å holde generalopgjør med 
sig selv. 

Venner av tysk ånd vil speide efter virkningene av denne arv 
i disse tider. De fleste turde da gjøre den erfaring at en ser 
idealismen tydeligst i virksomhet på avstand: i det som skrives, i ord- 
skiftet. Kommer en derned, blir det lett så at dagens stemninger 
og praktiske problemer trær i forgrunden og bestemmer indtrykket. 
Selv den bedre valutareisende har rett vanskelig for å trænge 


dypere ind. Ja selv den som halvt med længsel, halvt med selv- Q 


overvindelse, i hvert fald med vemod, atter opsøker de gamle tænk- 
ningens og forskningens arnesteder, de gamle lærere, venner og 
medarbeidere, vil løpe fare for å bli hængende i det ytre og iøine- 
faldende, sogne til de vanlige, så påtrængende allemandsindtrykk. 
Men det er selvsagt noget mer i gjære i Goethes, Kants, Hegels 
og Fichtes folk end dette alle straks hefter sig ved. 

Rigtignok kan man fare længe og langt før man blir mindet om 
disse store navn. De indtrykk som mest umiddelbart melder sig, 
samler sig i billedet av visse typer fostret av sammenbruddet og 
nøden. Den storindustrielle og Schieberen med de svimlende profiter 


TYSKLAND I NYORIENTERING 483 


er for den besøkende nærmest en slags mytiske størrelser som man 


dernede taler om med en blanding av had og misundelse, men som 


man i høiden får enkelte mindelser om i ekspresstogenes beste 


klasser og på luksusrestaurantene. Mere håndgripelige er de to 
diametrale motsætninger: Foerster-typen og den forhærdede junker; 


men det falder ikke ofte i ens lodd å møte dem. Den førstnævnte 


gruppe har jeg tillatt mig å opkalde efter den bekjendte Fr. W. 
Foerster, pædagogen og kulturfilosofen, som alt længe før krigen 
var en meget omtalt forkjæmper for rendyrkede sociale og inter- 
nationale humanitetsidealer, og som i sammenbruddet var en av de 


fremste til å bryte staven over den tyske politik og slutte sig til 
det fiendekor som tidlig og sent synger litaniet om at Tyskland 
alene har al skylden. Det er ikke saa svært mange av dette slag 


utenfor socialdemokratiets rækker. Negtes kan det vel heller ikke 
at en slik blank opsigelse til sit folks historie midt under fædre- 
landets ulykke og fornedrelse er mindre tiltalende hvor den kommer 


fra folk som i sin tid var like stolte av det gamle regime og den 


gamle kurs som de nu er avgjorte i sin fordømmelse av fortiden. 
Nyorienteringen blir for slikes vedkommende for summarisk; revi- 
sionen er så grundig og rask at man kommer i tvil om den er 


— helt uegennyttig og vel gjennemtænkt eller kanske snarere: gjen- 


nemlidt. Det er derfor muligens ikke ganske retfærdig mot Foerster 
å bruke hans navn som etiket på denne type; men dens repræsen- 
tanter går i al fald i hans spor. 

På den anden side kommer man også forholdsvis sjelden i berø- 


ring med dem på hvem nederlaget og omveltningen ikke har gjort 
— andet indtrykk end å skape en blind revanche- og restaurationsvilje. 
- Junkeradelen sitter på sine godser og venter på nye eller snarere 
på de gamle tider, foranstalter vel også fra tid til anden et politisk 


mord. Levningene av det stolte officerskorps frister livet som gate- 


 feiere, kelnere eller bybud, og de pensionerte embedsmænd er krøpet 
ind i sine huler for å sulte ihjel så ubemerket som mulig. FEmbeds- 
standen i funktion er naturligvis i sine uttalelser bundet av hen- 


synet til den nye statsmagt. 
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De fleste som besøker Tyskland, træffer vel medlemmer av aka- 
demikernes eller de jevne borgeres rækker. Med dem kommer man 
lettest til å utveksle meninger. Og det har da også mest interesse 
hvad disse folk har å si. For det er i disse lag idealismens arv 
lever. Den kan være mer eller mindre bevisst tilegnet, være om- 
sorgsfuldt pleiet eller vanskjøttet: Der har dog bundfældt sig i 
brede lag noget av den åndelige ansvarsfølelse, den intellektuelle 
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energi og årvåkenhet, det vidsyn som har været et væsentlig trækk 
j-den tyske åndskultur. Og der er den dag idag en statelig legion: 
av rastløse åndsarbeidere som følger valgsproget: studere mecesse 
est, vivere Non. 

T motsætning til socialdemokratiets golde doktrinarisme trives 
her problemdrøftelsen, som jo ganske visst også kan være gold, 
men som dog er den høieste form for personlig kulturvirksomhet. 
Forholdene i øieblikket sørger forøvrig for at man ikke henfalder 
til ufrugtbar teoretisering: spørsmålene har den høieste aktualitet. 
De akademisk-borgerlige kredse står — stort set naturligvis — 
midt i brytningen mellem tradition og oplevelse, og kan hverken 
foörhærde sig paa traditionen eller gi sig hen i oplevelsen; begge 
disse ytterligheter hindres den fra av sin idealistiske samvittighet. 
Det er her opgjøret foregår; det er disse folk som stræver med 
nyorientering. 

- Ganske visst fører forholdene det med sig at den fremmede gjest. 

lett får et ensidig og overfladisk billede av det intellektuelle bor- 
gerlige Tyskland i denne tid. Det kommer først og fremst av det 
økonomiske trykk, som gjør livet til en daglig bekymring i hjem- 
mene og forlængst ubarmhjertig har ribbet tilværelsen for hver 
festlig og oplivende liten fjær. Alt er indstillet på behovenes- 
pinligste mindstemål; og med den forværrelse som er indtrådt i 
det siste, er det sikkert mange som må stride med en varig snlt- 
fornemmelse; for ikke å tale om at den vinter som nu banker på 
døren, vil kunne skride fritt og ubindret over mange terskler og 
forvandle ovnene til kuldecentrer. Det tyske folk hadde utviklet 
en almindelig sans for jevn og beskeden hjemlig komfort og var 
med rette stolt av en respektabel gjennemsnits levestandard. Nu 
står hjemmene i den brutale armods tegn. Intet under at gjesten 
— som kanske mindes gamle dager — blir særlig lydhør for 
hvordan dette trykk virker; intet under at dette trykk på forskjellig 
vis vil merkes på vertskapet. 

Det samme gjelder om den mattonale ydmykelse som svir i hver 
tysk mands og kvindes sjæl ved oplevelsen av fædrelandets avmagt 
utad og opløsningen i det indre. Det tyske folk var ungt som 
national enhet og følte kræftene svulme. Livsmot, evnerikdom og 
arbeidskraft gav sig utslag i en aktivitet som forbløffet — og 
forfærdet — verden; og i en naiv selvglæde, som ganske naturlig 
ikke var uten en god del skryt og overmot. Desto bitrere ydmy- 
kelsen, desto sterkere oprøret mot den skruestikke Versailles-freden 
satte folket i. 
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Det er derfor lett å begripe at det almindelige indtrykk av 
Tyskland i disse år samler sig omkring bitterheten mot Frankrige 
'og den fortvilede kamp for livets enkleste fornødenheter. At man 
dermed har føling med to overordentlig reale faktorer i det tyske 
folks liv slik det arter sig nu, er det ingen som helst tvil om. 


Men de førende lag i nationens åndelige liv lar sig ikke sterilisere 


av folkehat og nød, — skjønt den siste kanske rammer netop dem 


værst. Så er det da også vor plikt — og en kjær opgave — å 


følge med sympatiens våkne blikk det som rører sig i kulturbe- 
visstheten under krisen: selvbesindelsen, nyorienteringen. 


— Her vil sagtens mange straks sætte fingeren på skyldspørsmålet 
og kræve regnskap for det. Og det klages gjerne over manglende 


sans for dette alvorlige emne hos tyskerne. At det officielle Tysk- 
land foreløbig lar det ligge, har sine gode grunde. For det første 


er jo skyldspørsmålet uløselig knyttet til det gamle styre, og det 


er selvsagt ikke nogen lokkende opgave for revolutionens mænd å 
- optræ som apologeter for lamcien régime. Men dertil kommer at 


republikens ledere unegtelig har hat hændene fulde med andre ting 


indtil denne dag. Tysklands repræsentanter i Versailles måtte, 


som bekjendt, skrive under på at hele ansvaret for verdenskrigen 
lå hos deres land. Denne avpressede syndsbekjendelse, som frem- 


tidens historieskrivning formodentlig vil behandle med adskillig 


å mangel på andagt, har enda sit alvor også for de nye magthavere: 


- Heller ikke de kan være likegyldige for den kompakte folkedom 
Tyskland således med kniven på strupen har måttet uttrykkelig ta 


på sig; den er et sviende brændemerke som ikke kan negligeres. 


Men officielt har hittil litet kunnet gjøres av de nævnte grunde. 
Desto ivrigere forhandles den moralske anklage mot Tyskland 


på andre hold. Særlig Paul Rohrbachs tidsskrift «Deutsche Politik» 


— kræver idelig og indtrængende en optagelse av skyldspørsmaalet i 
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; hele dets bredde, og overfor neutrale utlændinger ledes samtalen 
jevnlig hen på dette emne. Det er faktisk en torn i det tyske 


folks kjød. 
Når det kommer så litet ut av alle drøftelser av denne sak, da 


 hænger det vel sammen med spørsmålets særegne vanskeligheter og 
ikke mindst med den ting at tyskerne her ser sig stillet overfor 
et murfast dogme. Anklagen mot dem gjælder jo tre ting: Lederne 


har — med folkets tilslutning — gjennem årrækker tatt bevisst 
sigte på en avgjørende kamp om verdensvældet. Dernæst: Da de 
samme ledere mente at øieblikket var kommet, slog de til med 


 koldt blod, og folket fulgte med hele sit hjerte. Endelig: Krigen 


> 
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blev fra tysk side ført med en barbarisk grusomhet, en umenne- 
skelig hensynsløshet, som har berøvet denne nation retten til 
menneskelig behandling. Denne trefoldige anklage blev så av en 
raffinert krigspropaganda likefrem løftet ind i en kosmisk-trans- 
cendental sfære: den tyske militarisme blev en likefrem mytisk 
størrelse av apokalyptiske dimensioner, noget i stil med kaosuhyrerne 
eller dyret med de syv hoder og ti horn. Tysklands skyld og 
diabolske karakter blev et dogme indsmeltet i bevisstheten med 
troens og hatets flammende glød. 

Mot en slik opinion, smidd i krigens lue og alle nationale og 
personlige lidenskapers brand, er det nokså fåfængt å bruke argu- 
menter. Og om tyskeren prøver å bruke dem og vil gå anklagene 
ind på livet, støter han på den store vanskelighet med det håpløst 
ufuldstændige kildemateriale. På avgjørende punkter står man 
uten sikkert grundlag. Og selv om det kunde tænkes at alle 
regjeringer åpnet sine arkiver uten å stikke noget dokument 
under stol, vilde likevel mange detaljer og kombinationer i det 
diplomatiske spil før krigen og under krigsutbruddet ikke kunne 
fastslåes og belyses objektivt. Hvad bedømmelsen av «krigsfor- 
brydelsene» angår, så kunde der snarere på dette område tænkes 
en mulighet for objektiv tilrettelæggelse; men også her trær sterke 
reale og psykologiske hindringer i veien: Beretningene stammer fra 
fiendtlig side; og hvor det dreier sig om uomtvistelige kjends- 
gjerninger, tar tingen sig i mange tilfælde forskjellig ut for de 
implicerte parter. 

Under disse onstændigheter er det naturlig at tyskernes forhold 
til skyldspørsmaalet for det meste arter sig som en lidenskapelig 
protest mot fordjævlingen av hans folk i utlandets dom. Og for 
så vidt som man søker å gå ind på realiteten (se f. eks. G. Karo, 
Die Verantwortung der Entente am Weltkriege, 1921), blir det 
væsentlig forsøk på å påvise det diplomatiske rænkespil hos Tysk- 
lands fiender og sætte op mot de påståtte tyske grusomheter den 
fyldigst mulige liste over ententens forsyndelser mot menneskelig- 
hetens bud. 


Skyldspørsmålet er et utpræget krigsproblem, og det er så floket 


og psykologisk belastet at alene tidens forsonende magt og den 
historiske avstands klarnende indflytelse kan føre det længer frem 
mot en nøktern og retfærdig bedømmelse. Større krav på interesse 
har de ting som den nærværende situation har bragt under debat 
og som kræver sin avgjørelse eller kalder på sine konsekvenser 
med indre nødvendighet. Man må her være opmerksom på at disse 


EE 
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spørsmål ikke er opståt som en følge av sammenbruddet, men at 


krigen og enda mer efter-krigen med drivhusfart har kaldt frem 


i dagen de krisespirer som alt lå i det hohenzollernske Tysklands 


jord. Det gjælder både på det politiske og det kulturelle område. 
Nu kom alt på en gang, idet den bremsende tradition og samfunds- 
orden («det som holder igjen» 2 Thess. 2,6) sprang i stykker og 
dermed alle tendenser fikk fritt løp. I et stort og åndelig bevæget 
folk som det tyske, hvor samtidig en konservativ statsmagt øvet 
en kraftig disciplinerende og regulerende indflytelse, måtte denne 
magts sammenbrudd få sterke og eiendommelige virkninger: den 


nye frihet aapnet dæmninger og sluser, men oplevelsen var ikke 


en ublandet glæde; men følte sig utrygg. Forslag, ideer, reformer 
vrimler det av, og ordskiftet er intenst. Men det febrilske ved 
utviklingen, republikens mange trængsler og tidens forfærdelige 
pinagtighet gjør at det ikke er nogen glad og freidig marsch mot 
fremtiden; bekymring og uvisshet hviler over den politiske som 
over den kulturelle arena. 

De nye magthavere visste naturligvis på forhånd hvordan alt 


skulde være. De hadde sit program, vedtatt av partikongressen, 


og anså sig følgelig for fritatt for å tænke over tingene. Saken 
var heist enkel: det var bare å gjennemføre partiprogrammet. Når 
det imidlertid har gåt trått med dette, så er det ikke mindst fordi 
store kredse i det tyske folk har det i sig at spørsmålene skal 
gjennemdrøftes. De er villige til å træ ind i drøftelse av nytt og 
gammelt og til å la sig overbevise av grunde; men de er ikke til 


- sinds å la sine høieste spørsmål og dyreste interesser avgjøre ved 


avstemninger på en partikongres. Følgelig er det nye kulturpro- 
gram blit møtt med kritik, og i stedet for den fikse og færdige 
idealstat har man fåt et folk i tungt og mangesidig selvopgjør. 
Under disse omstændigheter er det umulig for en enkelt å over- 
skue det spil av strømninger og motstrømninger som for tiden er 
Tysklands fysiognomi. Man har nok med å følge en eller to linjer 


— så godt råd er på avstand og under et kort besøk. 


De politiske bestræbelser, forsøkene på å finde en hensigtsmæssig 


— regjerings- og repræsentationsform på fuldt demokratisk grund, 
— frembyr sikkert meget av værdi for den som kan følge med; likeså 
— socialpolitiken, ikke mindst på familje- og strafferettens område. 


Voldsomt tørner ånderne sammen i skolespørsmålene, både hvad 


— undervisningsstoff og metode angår. Religionsundervismingen i skolen 


er også et brændende problem som fortjente sin kronik. Det samme 
gjælder det netop i disse uker så aktuelle arbeide for orgamisering 
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av de evangeliske lamdskirker, som har gåt sin gang under svære 


brytninger, og om hvis fremtidige betydning ingen kan spå. Men 
mest fængsles man dog av det nyorienteringsarbeide som ikke er 
koblet sammen med praktisk politik, den rent åndelige selvbesin- 
delse. Her har man anledning til å se at det tyske folks sjæl 
rummer noget andet og mere end partidoktriner, fransk-hat og 
næringssorger. N 

Et eiendommelig utslag har den tyske ånds opgjør med sin tid 
fåt i Spenglers så meget omtalte og omskrevne bok «Untergang 
des Abendlandes», som har fremkaldt en hel literatur og utvilsomt 
har befrugtet den historiefilosofiske tænkning. De dristige teorier og 


dystre profetier i dette verk gir en virkningsfuld kontrasterende: 


bakgrund for den sterke og dype ungdomsbevægelse som går gjennem 
dele av folket, en strømning fuld av livsvilje og mot og med dette 
løsen: Bort fra det blot tillærte eller utspekulerte, bort fra det 
vanemæssige og blot traditionelt givne; la os være os selv! De 
værdier og idealer som denne bevægelse arbeider med, har krav på- 
stor opmerksomhet. Der pløies ganske dypt; indsatsen av tanke- 
arbeide i pakt med en energisk indre bearbeidelse av personlighets- 
spørsmaalene slik de melder sig for ungdommen, er stor og værdig 
den unge slegt i idealismens nødstedte folk. Nogen trækk fra 
dette område til utfyldelse av disse almindelige bemerkninger håper 
jeg å kunne ta frem siden. 

Sammen med ungdomsbevægelsen ligger det nær å peke på de 


religiøse strømningers store og sterkt bevægede gebet. Ikke mindst. 
det viser karakteristiske trækk og bæres i stor utstrækning av en. 


intens tankevirksomhet med vide horisonter. Rigtignok kan man 
lett få det indtrykk at retningen for tiden bærer bort fra de 


idealistiske traditioner med deres omfattende og videnskapelige- 


karakter. Men anti-intellektualisme må ikke forveksles med tanke- 


fiendtlighet eller tankeløshet. Det er tvert om i sine bedre former. 


en nyorientering gjennem tænkende selvfordypelse, iagttagelse, forsk- 
ning. For så vidt realiseres netop her den erfaring som Platow 
med genial psykologisk selviagttagelse har beskrevet når han taler 
om hvordan den høieste sandhet ikke nåes gjennem diskursiv tænk- 
ning og «ikke kan fremstilles som andre lærestykker, men springer 
pludselig frem i sjælen efter langvarig sysselsættelse med saken selv 
og gjennem livssamfund med den, — springer frem som et lys som 
tændes av en flyvende gnist og således finder sin egen næring» 
(Syvende brev p. 341 jfr. Symposion p. 210, Staten bok VI—VIL 
G. Rudberg, Kristus och Platon, 1920 s. 50; Ur Platons brevvåxling, 
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1921 s. 37, 63 flg. anm. 44). Dette var også den tyske idealismes 
grundindstilling: hverken bygget den på profetisk inspiration eller 
2 var den noget logisk regnestykke; den rummet både det møisom- 
— melige tankearbeide og oplevelsen som kronet verket. Denne side 
av den tyske ånds selvbesindelse kunde det også være værd å 
komme litt nærmere ind på. 
å Meget av det vi har regnet blandt kulturens ædleste frugter 
vil formodentlig måtte gå til grunde i Tyskland, slik som det alt 
er skedd i Rusland. Fattigdommen vil lamme, nøden vil tyne. 
Man må bare håpe at ialfald en rest må redde sig igjennem av 
dem som står i pakt med de store kulturtraditioner. Enda strider 
en anseelig fylking tappert på skansen; den vil holde ut til siste 
mand. Måtte vendingen komme før den er smeltet for sterkt 
sammen ! 
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Rudolf Otto: Das Heilige. VUber 
das Irrationale in der Idee des 
Göttlichen und sein Verhåltnis 
zum Rationalen. Vierte Auflage. 
Breslau 1920. — 216 sider. 


Bokens forfatter er teolog, religi- 
onshistoriker og erkjennelsesteore- 
tiker. Hvad mere er, samtidig med 
sin lærdom og tankeklarhet er han 
i stand til å betrakte religionen in- 
nenfra, som den der selv er kom- 
met innenfor helligdommen. Man 
leser i begynnelsen av boken: «Le- 
seren opfordres til å tenke tilbake 
på et øieblikk som har vært preget 
av sterk og så vidt mulig ensidig 
religiøs grepethet. — Den som ikke 
kan det eller overhodet ikke har 
sådanne øieblikke, han anmodes om 
ikke å lese videre» . 

Hvad mener vi med «det hellige»? 
Vi mener noget fullkommen godt 
og skjønt; men vi mener også noget 
mere, som vort sprog ikke har ord 
for, noget som vi føler når kirke- 
hvelvingen bever under sangen «Hel- 
lig, hellig, hellig er den Herre Ze- 
baoth». Det er dette «mere» vi bør 
søke å bli klar over, — det som 
blir tilbake når vi tar bort det etiske 
(og estetiske) som på vort sprog lig- 
ger i «det hellige». Otto danner for 
å betegne det en ny terminus, det 
numinøse (av mnumen, overnaturlig 
vesen). Mens det religiøse kan op- 
træ uavhengig av det etiske, er det 
numinøse kjernen, det egentligste i 
all religion. Vi oplever det numinøse 
ikke alene i den ophøiede religiøse 


grepethet, men også i spøkelsesfryk- 
ten eller renere i den ubestemte 
mørkereddhet. Vore følelsesreaktio- 
ner overfor det numinøse er kvalita- 
tivt forskjellige fra alt annet i vort 
sjeleliv. Denne del av vort vesen 
har en absolutt selvstendighet. Den 


«kan ikke forklares ved eller avledes 


av noget annet. Alle religionshisto- 
rikernes forsøk i denne retning er 
mislykkede; den som har loddet dypt. 
nok, vil forstå at ethvert sådant for- 
søk på forhånd er dømt til å mis- 
lykkes. Det numinøse må være en 
kategori å priori. 

Også de øvrige bestanddeler av 
det hellige — således det etiske, 
hvormed det numinøse i de høiere 
religionsformer alltid er forenet — 
er å priori. Ja, også bestanddelenes 
forbindelse, deres samhørighet, må 
være begrunnet i deres oprindelige 


natur. Det hellige er en sammensatt 


kategori å priori. 


Det numinøse er irrationalt. Det 


kan ikke uttrykkes eller beskrives 


i ord og begreper. Men sproget kan 
antyde det numinøse gjennem ana- 
logier og symboler, gjennem «billed 
og tegn». Av sådan natur er vore 
tanker om det religiøse. De er nød- 
vendige. Men de må ikke gives ut 
for å være mere enn de er, og de 
må ikke overdøve det numinøse i 
dets egenart. Da fremkommer ra- 
tionalisme, som betegner en utart- 
ning av religionen, ja, i sin ytterste 
konsekvens en ophevelse av den. 
Rationalisme er ofte blitt definert 
som fornektelse av underet, og dens 


| 
; 
i 
i 


motsetning som hevdelse av underet. 
Men — den traditionelle teori om 
underet som en leilighetsvis avbry- 
itelse av den naturlige årsakssam- 
 menheng gjennem det vesen som 
selv har oprettet årsakssammenhen- 
gen, er selv så massivt «rational» 
som mulig. 

Er Otto synes å ha sine åndelige for- 
— utsetninger i den utvikling som kan 
betegnes ved Luthers, Schleierma- 
Dette for- 


- 3 chers og Ritschls navn. 
ov "hindrer ikke at han polemiserer 
Å skarpt mot Schleiermacher og «den 
-— Ritschlske skole», idet han hevder 
at de PØGonulisbrer kristendommen 
på bekostning av det i egentligste 
forstand religiøse. Særlig gjelder 
dette deres vel bekjente standpunkt 
til begrepet Guds vrede. 

Det eiendommelige, det «nye» i 
Ottos bok er hans utgangspunkt i 
det hellige, og hans nøie betraktning 
0 av det såvel «innenfra» som «uten- 
fra». Otto bryter her nye baner, 
og hans bok har også vakt stor op- 
0 sikt. Den som har lest boken, vil 
efter lesningen komme til å se på 
mange ting med klarere blikk enn 
før. Thorolf Holmboe. 


Gamle spor og nye veier: 'Teg- 
pinger og tydninger. Jubileums- 
skrift til professor Lyder Brun. 
Grøndal. Kristiania 1922. 


Forfatterne av dette festskrift har 
- fulgt en almindelig skik, og som jeg 
synes en vakker og sømmelig skik, 
naar de har slaat sig sammen om 
at hylde sin lærer og ven ved at 
— lægge frem for ham og paa samme 
tid for offentligheten nogen prøver 
paa videnskabeligt arbeide. 
Hvordan falder nu denne prøve 
ut? Hvad er det, som her præsteres? 
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For det første finder vi i samlingen 
en del ny norsk kirkehistorie, set 
med friske øine, uten skoleskjemaer 
og andre skylapper for øinene. Er 
det ikke verdifuldt for en kirke, at 
der findes folk, som kan se friskt 
paa tingene? 

Saa findes der arbeider av stor 
lærdom og skarpsind paa bibelens 
omraade, jeg er langtifra fagmand 
nok til at sige andet end at jeg 
glæder mig over, at vi ikke længer 
behøver at være nogens husmand 
paa dette omraade, men dyrker den 
rike gamle jord, vi ogsaa likesaavel 
som nogen anden. Og saa findes 
der systematiske arbeider av Kri- 
stian Schjelderup og Peter Marstran- 
der. De tilhører ikke samme art 
eller skole, den ene er sterkt paa- 
virket av Rudolf Otto, den anden 
av Wilh. Herrmann. Men læs dem 
og se, om ikke vor ungdom er 
vaaken? 

Det største og sværeste arbeide i 
samlingen er Marstranders avhand- 
ling om tænkningens betydning for 
religiøse liv. Dygtig og solid gjep- 
nemført som hans arbeide er, passer 
det samtidig fortrinlig til leiligheten. 

Sluttelig skal forlæggeren have 
ros for bokens utstyr. Udstyret er 
i det hele vakkert, og reproduktio- 
nerne er vel utførte. Det er ikke 
værdt at lade Grøndahl & Søn tabe 
formeget paa boken, lat os kjøpe 
den. Anmelderen. 


Tidsskrifter. 


Jeg griper i bunken av indkomne 
tidsskrifter og nævner de sidste 
hefter: 

I. Teologiske: 


Sidste dobbelthefte av det norske 
teologiske tidsskrift indeholder bl. a. 
en mindeartikel om Gisle Johnson 
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til 100 aarsjubileet av professor 
Brandrud og en kritisk vurdering 
av B. Steffens forsoningslære av 
professor Ording. 

Utkommet er ogsaa det islandske 
presteselskaps aarbok, som senere 
vil bli anmeldt av sakkyndig. 


11. Pædagogiske: 


Vor ungdom, dansk redaktion, 
videnskabelig rettet, indeholder bl. 
a. K. F. Hafström: religionsunder- 
visning og moderne tænkning. 

Skole og samfund, praktisk og 
socialt rettet, norsk, redaktion, in- 
deholder i sidste hefte tre artikler 
om konfessionsløs skole. 


Ill. Nationale og skandinaviske: 


Norsk folkekultur, hefte 2 for iaar 
irdeholder Tov Flatin: Noka æven- 
ty aa gamle truir, en samling fra 
Selljord, meget verdifulde bidrag til 
forstaaelse av vort folks lynne. 

Nordmandsforbundets tidsskrift, 
hefte 6—7, indeholder bl. a. en skil- 
dring av Harald Haarderaade av dr. 
Andr. M. Hansen. 

Nordens aarbok for 1922. 


KIRKE OG KULTUR 
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Scandinavian scientific review, et 1 
nyt tidsskrift, der vil søke forbin- 4 
delse mellem nordisk tanke og den 
angelsaksiske verden, vel snarest å 
den amerikanske. Den største artikel 
i dette hefte skriver sig fra profes- 
sor Harald Schjelderup og handler 
om den Einsteinske relativitetsteori, 
navnlig om dens indflydelse paa 
erkjendelseslæren. 


IV. Andre tidsskrifter: 


Norsk tidsskrift for psykisk forsk- 
ning, iste hefte av anden aargang. 3 
Tidsskriftet interesserer sig for vi- 
denskabelig nøiagtighet i utforsknin- 
gen av de hemmelighetsfulde sjelige 
fænomener og tillægger sin viden- 
skap religiøs betydning. 

Mot dag. Nyt kommunistisk p 
tidsskrift, organ for den akademiske 
kommunisme. Indeholder velskrevne 
artikler og megen besk og frisk 
kritik av vesteneuropæisk politik. 

Credo, katolsk tidsskrift, utkom- 
mer i Stockholm og er vel officielt 
organ for den katolske kirke i Nor- 
den. XKatolsk apologetisk. 


Red. 
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